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[TPEVMYLLECTBA

LIEJIBHOI'O
[MPOEKTA

IL VALORE DI UN PROGETTO COORDINATO
THE VALUE OF A COORDINATED PROJECT

)2

YKnapKa Ha rpaBuvi
Posa su ghiaia
Installation on gravel

ITALON X2

YKnapKaHa CTAXKY
Posa su massetto
Installation on sub-floor

X2 — 370 NMHMA KepamorpaHuTa ongd
NHTEPbEPOB,  YIIMYHBIX  MPOCTPAaHCTB
% cajos. [MnnTka BMECTE c
OOMOMHALMMKM — ee  crneunanbHbIMm
afleMeHTaM  MoaxoOUT  Kak  [and
AOMALLHMX, TaK 1 Ana O6LLECTBEHHbIX
KOHTEKCTOB W MpeacTaBnger Ccobow
COBEPLUEHHbIA CUHTE3 BbICOKUX
TEXHNYECKUX  XapaKTepuUcCTuk wn
NPEBOCXOAHbIX 3CTETUHECKMX KadeCTB
kepamorpanunTa ltalon.

X2eunprogettodisuperficiperlindoor,
Uoutdoor e il gardening. Completo di
pavimenti e pezzi speciali per spazi
pubblici e residenziali, X2 é la sintesi
perfetta tra le elevate caratteristiche
tecniche e Uindiscussa qualita estetica
del gres porcellanato Italon.

X2 is a project of surfaces for indoors,
outdoors and in the garden. Complete
with floorsand trimtiles for residential
and public spaces, X2 is the perfect
synthesis between the high technical
featuresandtheundisputedaesthetical
quality of Italon porcelain stoneware.

PeweHne gna 6acceliHa
Progetto pisci
Swimming-pool plan

", “Posa sopraelevata
Raised installation

e - —— =,
“. = YKnapaxa Ha onopbl

YKnagka Ha TpaBy
Posa su erba
Installation on grass
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01. MPEMMYLLECTBA LIEJTbHOIO NMPOEKTA

CUJIA-B
HOBOW TOJWNHE

|

.U,nﬂ OOLLIeCTBEHHbIX
--MPOCTpaHCTB

PER SPAZI PUBBLICI / FOR PUBLIC SPACES

X2 — 9TO NepBbIt KepamorpaHUT POCCUNCKOro MpPon3BOACTBA
TONLMHOW 2 CM A1 UCTMONBb30BaHUA B XUMbIX NN OOLLIECTBEHHbIX
KOHTEKCTax, rae OT  TMOKPbITUA  TPpebytoTCs  MOBbILLEHHbIE
3KcnnyaraumoHHble Ka4ecTaa.

KepamorpaHut X2 9KOMNOrMYHbIM, Tak Kak W3roTOBMEH U3
HaTypabHOrO Chipbs, NNEFOK B YKaaKe, yCTONYMB K TeMepaTypPHbIM
nepenagam, ygapam, XuMmuMkKatam W OTMYHO MNoaxoauT  Ons
NPUMEHEHNS B Mapkax, B cafax, Ha Teppacax, BO ABOpax, B
bacceiHax, Ha y4acTkax BOKPYr OaHKOB, »XWU/bIX M TOProBbIX

LIEHTPOB.

LAFORZAINUN NUOVO SPESSORE

X2 é il primo marchio di produzione in Russia
di superfici in gres porcellanato con spessore
di 2 cm specifiche per le zone che richiedono
elevate proprieta tecniche, sia in spazi
commerciali che residenziali.

X2 e rispettoso dellambiente perché fatto di
materie prime naturali, & facile da posare, &
resistente agli shalzi termici, agli urti, agli
attacchi chimici e trova la sua ragione d’essere
neiparchi,neigiardini,nelleterrazze, neicortili,
nelle piscine, nelle aree esterne di banche,
centri residenziali e commerciali.

ITALON X2

THE POWER OF ANEW THICKNESS

X2 is the first Russian-made brand of 2 cm
thickness porcelain stoneware surfaces
specifically designed for areas that require
high technical features, be it commercial or
residential spaces.

X2 is environmentally friendly as it is made
from natural raw materials, it is easy to install,
resistanttoasuddenthermalshocks,toimpacts,
tochemical attacks and finds its very reason for
being in parks, gardens, terraces, court-yards,
swimming-pools and exterior areas of banks
and residential commercial areas.

HLnst XXKunbIx
%'CTpaHCTB

RESIDENTIAL SPACES




01. MPENMYLLECTBA LIEJIBHOIO FPOEKTA

X

TexHonornsa v cTpacTb. X2 — 310 Nof4 rMyOOKNX 3HAHWUIA 1 BbICOKOWN

KynbTypbl npoudsoacTtea ltalon. B pesynbrate npeccoBaHud

NPEeccnopoLLka, COCTOALLIEro TOMbKO W3 HaTypasbHbIX CbhIPbEBbLIX

. MaTtepuranos, 1 obxura npu Temnepartype Boille 1220°C nony4atoTcs
¥

NCKIMIOYUTETbHbIE MO TBEPAOCTN KepaMOrpaHnTHbIE MIMTNTKA.

B uTtore, B CWIy BbICOKMX MEXaHWYECKUX XapaKTEPUCTUK, MIUTKY
X2 ltalon MOXHO yKnagblBatb Ha Mosibl U CTEHbI BHYTPWU MOMELLEHNN
N Ha ynuue, cosdfgaBasd CTUINCTUYECKWN LeNbHble U rapMOHUYHbIE

NPOeKTbI an3arHa.

UNA PERFORMANCE
ECCEZIONALE

Tecnologia e passione. X2 e il risultato della
profonda cultura ceramica di Italon. Le lastre in
gresporcellanato,dopolapressatura,sifondono
in un unico composto di materie prime naturali
che, cotte a temperature superiori ai 1220°C,
creano un prodotto dalla eccezionale durezza.

Dalle caratteristiche meccaniche uniche e
ineguagliabili, X2 di Italon offre soluzioni
di continuita fra interno ed esterno, per
dare vita a spazi coordinati di pavimenti e
rivestimentiallinsegnadeldesign,dellarmonia,
dell'equilibrio.

EXCEPTIONAL
PERFORMANCE

Technology and passion. X2 is the result of the
deep-set ceramicculture of Italon. The porcelain
stoneware slabs, after pressing, blend into a
sole compound of natural raw materials that
once they are fired at temperatures higher than
1220°C, create an exceptionally strong product.

With unique and unrivalled mechanical
characteristics, X2 by Italon offers solutions of
continuity betweentheinsideandoutside, togive
life to coordinated walls and floors in the name
of design, harmony and balance.




01. MPENMYLLECTBA LEJTBHOIO NMPOEKTA

BOJIbLUE |
[TPEVMYLLECTB =

| VANTAGGI SI MOLTIPLICANO : : — - . iz -
AVDANTAGES MULTIPLY | . =

Uy

v/

A

CTOUKOCTb

RESISTENTE / RESISTANT

s’

[1IUTKM YyCTON4YBbI
K TEMnepaTypHbIM
nepenagam, yoapam,
3arpA3HEeHNAM, XMMMKaTaM.

Eresistente,insensibileaglisbalzi
termici, agli urti, alle macchie,
agli attacchi chimici.

Itis resistant, immune to thermal

shock, to impact, to stains, to
chemical attacks.

)8 ITALON X2

AKOJIOTNMYHOCTDb

ECOLOGICO / ECO-FRIENDLY

s’

[TnuTKa narotaenyBaeTcs
C cobntofeHnem cTpornx
3KOMOrM4eCKMX CTaHaapToB,
npenycmarpmBatoLLmMX, B TOM
Yyucne, cokpalleHne BbIOPOCOB
B aTMOCAEPY U CHMXKEHME
3HepronoTpebneHus.

E rispettoso dellambiente, perché
realizzato in conformita di rigorosi
parametri ecologici come la
riduzione di emissioni inquinanti e
dei consumi energetici.

Itis environmentally friendly, since
produced in compliance with strict
ecological parameters, such as the
reduction of emissions of polluting
emissionsandenergyconsumption.

BE3OIMNACHOCTb

SICURO / SAFE

v’

[nuTKa BCcerga
obecne4ymBaetr
0e30MacHOCTb MOKPbLITAN.

E sicuro in ogni contesto e in
ogni applicazione.

Itis safeinany ambient conditions
and applications.

)

YHUBEPCAJIbHOCTDb

VERSATILE / VERSATILE

s

[NNTKY MOXHO yKaablBaTb
BHYTPW MOMELLIEHNI 1
Ha ynuue, co3nasagd
CTUIMNCTUYECKM LiefbHbIE
NPOEKTbI An3anHa.

E dinamico, perché permette di
creare progetti integrati fra
ambienti esterni e interni.

It is dynamic, since it means being
able to create projects integrating
outdoor and indoor spaces.

[

NMPOCTOTA

FACILE / EASY

s’

[nUTKy Nerko yknagbisarb,
YNCTUTb U MEHHATB.

E facile da posare, pulire e
da sostituire.

Easy to install, clean and replace.

NMOJIHOTA
ACCOPTUMEHTA

COMPLETO / COMPLETE
s’

I'nHenka pacnonaraet 6orartbiM
HabopOM crieypanbHbIX
9NEMEHTOB, MO3BOSSIOLLIMX
KpacunBo 0G0OPMUTb
OOLLIECTBEHHbIE 1 YaCTHbIE
NpoCTpaHCcTBa: Napku, cadbl,
Teppachl, ABOPbI, 6ACCENHbI.

E completo, perché dotato di pezzi
speciali che offrono soluzioniideali
per spazi pubblici come parchi
e giardini e residenziali come
terrazze, cortili e piscine.

It is complete, since it is supplied
with trim tiles offering ideal
solutions for public areas such as
parks and gardens and residential
spaces such as terraces, court-
yards and swimming-pools.

9«
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o' 4 gy ; T A sustainability.
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> 10 ITALON X2
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KAXKOOMY MNMPOEKTY-
VIHLAVIBULYA] IbHAA
CXEMA YKJTALIK/

LA POSA IDEALE PER OGNI ESIGENZA
IDEAL INSTALLATION FOR EVERY NEED

Ha TpaBy, Ha rpaBui, Ha CTAKKY
WX Ha Onopbl — KepamorpaHut X2
TOMLLMHOM 2 CM MOXHO YKnadblBatb
no-pas3HoMy, B 3aBUCWUMOCTW OT
KOHKPETHbIX noTpebHocTen ans
Kaxxaoro npoekTta. lNpy 3TOM yKnagka
NPOM3BOONTCH  KpalHe MpocCTO U
obecneymBaeT NPEeBOCXOAHYIO KpacoTy

Su erba, su ghiaia, su massetto o
sopraelevata. In base a specifiche
esigenze progettuali X2 propone
soluzioni in gres porcellanato in 2 cm
di spessore, per ogni tipologia di posa,
garantendo semplicita di applicazione
e rispondendo a molteplici esigenze
estetiche oltre che funzionali.

Onto grass, onto gravel, onto a sub-
floor or elevated. Based on each
specific planning need X2 offers
solutions in 2 cm thickness porcelain
stoneware,foreverykindofinstallation,
guaranteeing easy laying and meeting
a myriad of aesthetic needs, not just
functional needs.

1 PYHKUMOHANBHOCTb MOKPBITMIA.

03

HA TPABY /SU ERBA / ON GRASS HA CTS)KKY / SU MASSETTO / ON SUB-FLOOR

HA OMNOPbI / SOPRAELEVATA / RAISED

HA TPABUIN / SU GHIAIA / ON GRAVEL

F . =g i ;"

- i = : Ll SR b i g =
o o s & ITALONX2 . iy gt N3 ol s - 13 ¢



02. KAXKOOMY MPOEKTY — MHONBUOYATIBHAA CXEMA YKITALOKN

-

| VKfl " NA Il

| - S

) KepamorpaHut X2 ToNWmHOM 2 CM NOAXOAUT 19 CyXOW YKIaaKu

Ha TpaBy. Takad yknagka He paspylLlaeT HW MANTKY, HU ra30H
N NO3BOMSET co3daBaTb YAOOHbIE OOPOXKM WMAW MAOLLAAKMN.
bnarogapa OTCYTCTBUIO Kies, MNAUTKW Nerko cHuMaTb WY
nepecTaBnsaTb MO CBOEMY YCMOTPEHMUIO ON1A CcOo3[aHuUs HOBbIX
doOpM NOKPbLITANA.

Le lastre in gres porcellanato in 2 cm di spessore
di X2 si prestano ad essere posate a secco su
un fondo erboso. Questa posa non rovina né la
lastra né il prato e consente di realizzare pratici
camminamenti e pavimenti esterni ad alta
prestazione. Lassenza di colla rende questa posa
versatile e modificabile nel tempo.

The porcelain stoneware in 2 cm thickness of X2
are designed for dry-installation onto a grass
substrate. This kind of installation does not
ruin the slab or the underlying lawn, and means
being able to create practical high-performance
walkways and outdoor flooring. The absence of
adhesives makes this type of installation versatile
and modifiable over time.

)14 ITALON X2

NHCTPYKUMA MO YKITALKE / ISTRUZIONI DI POSA / HOW TO INSTALL X

[oMecTTb MNAWMTKY Ha TpaBy W pPa3METUTb
nepuMeTp, Nocne Yero yoparb MnTky.

Dopo aver posizionato la lastra e una volta segnato il
perimetro, & necessario sollevare la superficie dal fondo
erboso.

After positioning the slab and once the perimeter has
been traced, it is necessary to raise the surface from the
grass substrate.

BbinoXntb rpaBuini  POBHbIM CJI0OEM B
obpaszoBaBlLUeecd yrnybneHue.

Stenderelaghiaiaconcuranellaposizionechecorrisponde
alla forma della lastra.

Carefully spread fine gravel on the hollowed outline
corresponding to the slab shape.

CHATb TpyHT Ha myouHy 5-6 cM B npepenax
0003Ha4YeHHOro NepmumMeTpa.

Scavare 5-6 cm in profondita nella forma ricoperta
dalla lastra.

Digdown5-6 cmdeepinside the outlined shape of the slab.

4

YnoxuTb NAnTKy o6paTHO Ha CBOE MecTO, Crneas
3a TeM, YTOObI ee MOBEPXHOCTL Oblna no KpamnHen
Mepe Ha 1 CM HKe BbICOTbI TPaBbl.

Infine ricollocare la lastra nella sua posizione iniziale,
avendo cura che sia almeno 1 cm sotto il bordo dell’ erba.

Finally, placethe slabbackintoitsoriginal position, taking
care that it is at least 1 cm below the level of the grass.

15 €



02. KAXKOOMY IMPOEKTY - MHONBWNAYAITbHAA CXEMA YKITALKWN

: KAHAI'PABI/IVI 7

OSA SUGHIAIA/ INSTALLATION ON GRAVEL = 2

— -'|

. kel i L it - -

o i = - " =

Yknagka Ha rpasui obecnedmBaeT ObICTPbIM OTTOK BOAbI
) onarogaps o0pasyloLlemMyca Mexay MAUTKOW 1 FTPYHTOM
3a30poM. Takoe pelleHre PeKoOMEHO0BAaHO MNPV yCTPOWCTBE
MOKPbLITUIA Ha Teppacax, BepaHpax, B cagax. B atom cnyyae
NNTKa TakxKe yKnaabiBaeTCa BCYXYyO 6€3 MPVYMEHEHUA Kes.

La posa su ghiaia e indicata per problemi di
drenaggio dellacquadel fondale grazie aunafuga
tralalastraeilterrenosottostante. Sitrattadiuna
soluzionediposaidealeeparticolarmenteindicata
in terrazzi, balconi e giardini. La posa e a secco
e si ottiene appoggiando le lastre in gres senza
Uaggiunta di colla.

Installation onto gravel is recommended for
soil where water drainage is a problem, as this
installationprovidesagapbetweenoneslabandthe
underlyingground or substrate.Itisaninstallation
solution ideal and especially suitable for terraces,
verandas and gardens. The installation is dry
and can be carried out by placing the porcelain
stoneware slabs without the need for adhesives.

)16 ITALON X2

MHCTPYKLIVS MO YKITAKE / ISTRUZIONI DI POSA / HOW TO INSTALL X

BbIpOBHATL OCHOBaHWe, pacnpefenvs rpasuii
Hagnexatm ob6pasom.

Predisporre il fondo distendendo con cura la ghiaia
cercando di uniformare il terreno.

Prepare the substrate by carefully spreading gravel in
a uniform way, at the same time trying to even out the
ground.

[lOMeCTUTb MANTKY Ha CIov rpaBna TOSMLLMHOM
He MeHee 10 cM W cnerka BOaBWTb €€ B
rpaBu pyKkamu.

Posizionare le lastre su uno strato di ghiaia di almeno 10
cm schiacciandole con le mani.

Position the slab on a layer of gravel of at least 10 cm
compacting them down with your hands.

YTpamboBaTb NNUTKY NerkuMmmn ygapamu
MOJOTKa.

Completare Uinstallazione con leggeri colpi di martello.

Complete installation with light hammer blows.

Tenepb MOKPbLITNE TOTOBO K J3KCMnyataunn w
NnO3BONTIAET TMPUATHO HacnagnTbCA OTAObIXOM Ha
OTKPbLITOM BO3OYyXE.

Lasuperficie @ prontaall'uso, pervivereall’ariaapertacon
comodita e stile.

The surface is now ready for use, for living in the open air
in comfort and style.

17 €



02. KAXKOOMY IMPOEKTY - MHONBWNAYAITbHAA CXEMA YKITALKWN

YKIAOKA HA

. i
- 1

) Kneeasa yknagka ManMToK 2-CaHTUMETPOBOM  TOSLLMHBI
Ha CTS)KKY MO3BOMASET MOMYYNTb CTOWKME W CTabunbHble
MOKPbITVS B MECTax C NOBbILLIEHHbIMM TPeboBaHNAMM B NnaHe
aKCMyaTaL OHHbIX XapakTepUCTUK, HanpruMmep Ha NapKoBKax,
nnouwlaasax, npoedxmx ydactkax. [lo Takum  MOKpPbITUAM
[0MNyCKaeTCst Npoe3a NerkoBbIX U rPy30BbIX aBTOMOOUNEN.

La posa a colla su massetto in combinazione
con le superfici in 2 cm da vita a pavimentazioni
stabili e resistenti in spazi che richiedono
elevate performance tecniche, come outdoor con
parcheggi, piazze e aree carrabili. Questa posa
rende la superficie adatta al passaggio di mezzi
pesanti e autoveicoli.

Glued installation onto a sub-floor in combination
with the 2 cm thickness creates a stable and
resistantfloorinspacesthatrequire hightechnical
performance, such as outdoor area with parking,
squares and carriageable areas. This kind of
installation is suitable for the passage of heavy
load vehicles or other motor vehicles.

> 18 ITALON X2

POSA SU MASSETTO / INSTALLATl.ﬁNLE_)HN:;A SUB=FLOOR
i~

VHCTPYKLIA MO YKITALKE / ISTRUZIONI DI POSA / HOW TO INSTALL X

1

XOPOLLO O4YNCTUTE MOBEPXHOCTL U pacnpenenmtb
Kren paBHOMEPHbLIM CIOEM.

Pulire la superficie con estrema cura e stendere lacollain
modo omogeneo per ottenere una superficie piana.

Clean the surface with extreme care and spread the glue
evenly so as to obtain a flat surface.

10 OKOHYaHUK YKNagKn 3aTtepeTb LLUBbI.

Al termine della posa procedere con la stuccatura
del pavimento.

After laying, grout the floor.

[na nony4eHns oaMHaKOBbIX MO LUVPUHE LLIBOB
MCNoNb30BaTh 3-MUNVMETPOBbIE KPECTUKM.

Assicurare la posa con un crocino di 3 millimetri.

Steadytheinstallationwitha3millimeterscrosspiecespacer.

Mocne ypaneHus OCTaTKOB 3aTUPKM  MOXHO
NpUCTyNaTb K 9KCMyaTauumn NnokpbITUS, KOTOPOe
naeanbHO MNOAXOAUT ANS YNNYHbIX MPOCTPAHCTB U
MPOE3XKNX 30H.

Una volta eliminati i detriti di stucco la superficie & pronta.
Ideale per aree carrabili e negli spazi esterni.

Once the grout residues have been removed the surface is
ready for use. Ideal for carriageable areas and outdoor spaces.

19 €



02. KAXKOOMY MPOEKTY — MHONBUOYATIBHAA CXEMA YKITALOKN

NHCTPYKUMA MO YKITALKE / ISTRUZIONI DI POSA / HOW TO INSTALL X
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1

PacnpenenuTb OnopbI/CTONKIN Ha MOBEPXHOCTHU. PasmecTnTb Onopbl B NPaBUIbHOM MONOXEHUM B
™ ' 3aBUCKMMOCTU OT LLUNPWHBI MAUTKU.

POSA SOPRAELEVATA / RAISED INSTALLATION

Posizionareipiediniasecondadellalarghezzadellalastra.
Lay the feet/pedestals on the surface.
Place them according to the length of the slab.

) Mpn yknagke KepamorpaHuTa TOALWMHON 2 CM Ha Onopbl

nod nokpbiTMem o6pal3yeTcsi MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM
MOXHO pasmellatb kabenu, TpybonpoBoAbl M Apyroe
NHXeHepHoe 0bopynoBaHue.

IL gres porcellanato in 2 cm di spessore associato
a strutture che consentono di realizzare la
posa sopraelevata, da vita a pavimentazioni
caratterizzatedaun’intercapedineincuiépossibile
inserire cavieimpianticome quelliidricio elettrici.

The 2cm thickness porcelain stoneware slabs in
combination with a raised flooring systems means
being able to construct a raised floor that has an

under-flooring gap that can be used to lay pipes
and circuitry such as those carrying water or
electricity.

> 20 ITALON X2

[Mocne yCTaHOBKW OMOP YNOXNTb Ha HUX MAUTKW,
obecneyrB YKNoH > 1,5%

Una volta applicati i piedini procedere con la posa delle
lastre mantenendo una pendenza > 1,5%

Once feet/pedestals are in place proceed by placing the
slabs while keeping an inclination of > 1.5%

[locne MOHTaxa MnInToK CbaJ'IbLLII'IOJ'I FOTOB K
SKCrtyaraunmn.

Terminata la posa di tutte le lastre, il pavimento
sopraelevato é pronto per essere usato.

Oncealltheslabsareinplace, the suspended flooris ready
for use.
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02. KAXKOOMY IMPOEKTY - MHONBWNAYAITbHAA CXEMA YKITALKWN

#] OINOPDI

204l SUPPORTI/ SUPPORTS

300
200
T
100 ; )
...................... ng/ }DE I / 11 L g /
MM s % ” |\\D ] o .

P2 P3 P4* P5 *
50 -75mm 75-120 mm 120 - 200 mm 190 - 270 mm

300

200

S —— ., a1 1111 111N 1

DPH-0 DPH-1 DPH-02 DPH-2 DPH-3 DPH-4* DPH-5*
17 mm 28 mm 25-36mm 35-53mm 50 - 78 mm 77 - 108 mm 100 - 170 mm

* [pu ncnonb3oBaHUM Ha onopax BbicoTor 6onee 10 cM, UCMONb30BaTh CUCTEMbI YCUJIEHUS, NPUKJIEEHHbIEe C 06paTHOW
CTOPOHbI MNJIUTKU, HAaNPUMeEpP YKPENNSIOLLY CETKY U3 cTeKknoBosiokHa Tuna Fiber-Mesh Plus (3.4 w1/mM2) unu ctanbHomn
OLIMHKOBaHHbIW JINCT, UJIU UCMNOJIb30BaThb MATYIO TOYKY OMOpPbI B BUAE [OMNOJSIHUTESIbHOW ONOPbI MO LLEHTPY NUTbI.

Per utilizzo su supporti di altezza superiore ai 10 cm, utilizzare sistemi di rinforzo incollati sul retro della piastrella, quali ad esempio una
doppia rete in fibra di vetro tipo Fiber-Mesh Plus (3.4 pz/m2) o una lastra di lamiera zincata.

In case of raised installation on supports higher than 10 cm, a reinforcing system must be applied on the back of the slabs - e.g. a fiber
glass mesh like Fiber-Mesh Plus (3.4 pz/m2) or a galvanized steel sheet.

> 22 ITALON X2

KOMIMJIEKTYIOLWNE
ACCESSORI / ACCESSORIES

1. Pe3anHoBas npoknagka TOJNLUMHOW 2MM, /151 MCMOMb30BaHWSA C PadnnyHbIMm
TMnamu NAnTkK. MNpeaoTBpaLlaeT CKOMbXEHVEe, NoroLLaeT

wymMm. Bo Bpewms yknagku maMT MO3BOMAET KOMMEHCKMPOBATb PA3HOCTb TOMLLMH
MCMOMb3YyEeMbIX MANT.

2. KoppekTop yrna yknoHa PH5 (0-5%). LiunuHpgpuyeckuin KoppekTop
yAEepX1BaeTcs Ha BEpLUMHE TpeMms crnew 3axumavu. icnonb3yeTtcs ans
BbiPpaBHMBaHUSI TePPaCHOM NOBEPXHOCTU Ha 0-5% (MoMoraeT KOMNEeHCMpoBaThb
0-5 cm ykinoHa/meTp). XopoLumin ApeHax 06bIYHO [OoCTUraeTcs oT 2% YKJloHa.
Y106b1 OTKOPPEKTUPOBATL HAKJIOH PErynMpyeMoin onopbl, 3Ty AeTanb
BpaLLialoT Mo 4YacoBOW CTPesIKe uin NpPoTMB Hee. MiveeT wkany ans yao6Horo
MOHMTOPUHIa U3MEHEHUs1 Yrna, a BbIopaHHOE NosioXKeHue yaepXxXmeaeTcs
3aLLeNnKoMn.

MPUMEYAHME! MNMpu ncnonb3oBaHUM BePXHEro KOppeKTopa yrna

YknoHa PH5 ¢ onopamu cepum P, BbicoTa onop ysenM4mBaeTcs Ha

9 mm. C onopamu cepumn DPH (ot DPH 0 o DPH 3) BbicoTa onop
yBenun4yusaetcs Ha 9MM. B octanbHbIx onopax cepun DPH koppekTop yrna
HaknoHa PH5 BcTpoeH v BXOQUT B OCHOBHYIO KOMIMIEKTaLMIO.

1. La guarnizione in gomma di spessore 2 mm ¢ adatta all'uso con diversi tipi di piastrelle, &
antiscivolo e fonoassorbente. Durante le operazioni di posa permette di compensare eventuali
differenze di spessore tra le piastrelle.

2. Il correttore di pendenza PH5 (0-5%) puo compensare in orizzontale una pendenza da 0 a 5%
(da 0 a 5 cm per metro lineare). Si posiziona sulla testa del supporto (su mod. DPHOO - DPH1 -
DPH2 - DPH3). IL correttore di pendenza PH5 & integrato sulla testa dei piedistalli a partire da
DPH4 e finoa DPH11.

1. Rubber shim - 2mm thickness for use with different types of tiles, anti-slip, noise absorber.

2. The slope corrector PH5 from 0 to 5%. Patented and award winning slope correction system,
the Buzon PH5 slope corrector can compensate for slopes from 0 to 5%, adjustable in increments
of 0.5%. Setting the fall to a minimum of 2% is recommended for a good water run-off, and can
now easily be specified.

3. KoppekTop yrna HaknoHa HmxHui BC-PH5. MonunponnneHoBbIN KOppekTop
yrna HaknoHa HwxkHuA Buzon BC-PH5 npepHasHayeH pns KomneHcauum
yKknoHa ot 0 go 5 rpagycoB. YcTaHaBnuBaeTcs cHU3y nop onopbl DPH1, DPH2,
DPH3 1 DPH 0. lNpu ero npumeHeHUn BbicOTa OMopbI ysenuuusaeTcs Ha 12 M.

3. IL correttore di pendenza BC-PH5 sistemato sotto la base del supporto, consente il recupero
della planarita fino al 5% e, accoppiando 2 correttori, fino a 10%.

3. The bottom slope corrector BC-PH5 can compensate, a horizontal, a slope from 0 to 5% (slope
from 0 to 5 cm per meter). This is placed under the base of the pedestal.

4. YpnuHutenbHaa mydta (npoctaBka) DPH-C2. YcraHoBka opHOM unu
HecKonbKux npoctaBok B mopgenb DPH-5 nossonser ysenuuuBatb BbICOTY
Onop A0 HYXHbIX Noka3arenen (175 munnuveTpos u Bbiwwe). Mydta ykpenneHa
[o6aBOYHbIMM pebpamm XecTkocTu. [na nonyyeHuss mopgenn DPH6 (175-
285mm) ycTaHaBnMBaeTcs ogHa npocTtaeka, ana DPH7 (245-400mm) — paBe, u
T.4. BepwimHy MuHMMym Ha Tpyu 060poTa BKpyUMBaloT B MyhTy U (hUKCHpyroT
CUCTEMO G6/TOKMPOBKM.

4.1Lmanicotto C2 é utilizzato perincrementare Ualtezzadel supportodi 170 mm. Due anellilaterali
consentono il collegamento dei piedistalli garantendo una migliore stabilita quando laltezza
maggiore di 600mm.

4. The Buzon coupler C2 is used to extend the height over 175 mm. Two integrated tabs on either
side allow for mechanical fixation (cross-wire bracing), which guarantees enhanced stability.

5. TabynsaTop — 310 Kpyrnas nnacTuHa ¢ 4 «KpbbsiM1», KOTOpPbIe UCMONb3YHTCA
Ansa conkcaummn NTkU. TabynsTop ycTaHaBNMBaETCS B LIEHTP OMOPbI, NPU 3TOM
coXpaHsieTCsl BO3MOXHOCTb ero BpatieHue Ha 360°.

BbicoTta «kpbinbes» - 17 MM. UMEHHO 3TN «KPbUIbILLKU» MO3BONSIOT TOYHO
3apartb pa3Mepbl 3a30P0OB MEXAY COCeAHMMM NAUTaMun.

NMPUMEYAHUE! TabynsaTopbl A-3 n A-4 npegHa3HaveHbl ans onop cepum DPH
M Heo6xoANMbI ANs OUKCaLMM NPU YCTAaHOBKU MITUTKMU.

Tabynatop A-3 3apa€T LWOB MEXAY NNMTaMuy LUMPUHOW 3 MM.

Tabynatop A-4 3apaéT LWOB MeXAy NMTaMmy LUMpUHOM 4,5 mm.

5. Alette di separazione. La testa puo essere dotata di alette di separazione con funzione di giunto
apertotraglielementidellapavimentazione.Grazieallarotazionea360°dellealettediseparazione
fissate sulla testa del supporto, lo spazio tra le gli elementi é predeterminato e costante.

5. Spacer Tabs for achieving uniform spaces between used decking material. The head can be

fitted with spacer tabs, to create the desired opening between stone slabs or pavers. Fixed to top
of pedestal by clipping in only.
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02. KAXKOOMY IMPOEKTY - MHONBWNAYAITbHAA CXEMA YKITALKWN

NMPUMEPbI YCTAHOBKMU OINOP
ESEMPI DI MONTAGGIO DEI PIEDINI / LAYING OUT AND CUTTING OF THE PEDESTALS

TPEBOBAHUA K MOHTAXKY PAJIbLUMOIJIA

AVVERTENZE PER LA POSA SOPRAELEVATA
XY RACCOMANDATIONS FOR RAISED INSTALLATION

"
o
Lo

S

1

<

Onopa noapesaeTcs No AByM NeprneHanKyNspHbIM CTOPOHaM,
npw ycTaHOBKe B yriy younpatoTcs Bce TabynsaTops.

Il piedino si interseca con il perimetro dell’area di posa
su due lati perpendicolari - per posizionarlo in un angolo

occorre eliminare la croce.

Pedestal with the cut base on the two perpendicular sides
and without tabs of positioning for use in a corner.

N

Onopa nogpe3aeTcsd NMo ABYM MapanniefbHbIM CTOPOHaM,
ybvpatoTcs aBa Tabynsropa.

Il piedino siinterseca su due lati parallelidel perimetro - si
eliminano due alette della croce.

Pedestal with cut base on two parallel sides and two
removed tabs of positioning.

Onopa nogpesaeTca No OOHOW CTOPOHe, youparoTca OBa
Tabynatopa, 4nd 6onee NNoTHOro NpUIeraHysa no NEpPUMETPY.

Il piedino si interseca con il perimetro dell’area di posa
su un alto - si eliminano due alette della croce, per farlo
aderire meglio al perimetro.

Pedestal with cut base on a side and two of the four tabs
removed for use along the perimeter of paving.

PN

4 -
N/

OcHOBHaa ycTaHoBKa onopbl 6e3 noapeskn u C
4eTblpbMs TabynaTopamMu.

Posizionamento standard - se il piedino non interseca i
lati del perimetro di posa, si utilizza la croce completa con
quattro alette.

Pedestal with the complete base and the four tabs
of positioning.

NTanoH He HECET OTBETCTBEHHOCTU MO BO3MELLEHUIO BO3MOXXHOIo yu.|ep6a B CNly4ae pa3noma njiuTku, CBa3aHHOrIo ¢
HeHagnexawum ncnosjib3oeaHnem cCuctemMbl yCuneHusa Uin n3-3a oTcyTcTeus TaKOBOW.

Italon non é responsabile per eventuali danni causati dalla rottura di materiale con sistema di rinforzo delle lastre inadeguato o assente.
Italon shall not be held responsible for damage or injury in case of improper or absent tile reinforcing system.

) 24 ITALON X2

NPEAYNPEXXOEHUSA OTHOCUTEJIbHO BETPA U PA3JIOMA
YAVYHble MOKPBLITUSA, YNOXEHHblE OeckeeBbiM CrNoco60M Ha Omnopbl,
noABep keHbl BO3OENCTBMIO BETPA M, Kak CrnefacTsue, PUCKY nogbema
MAW OTpbIBa NAMTOK. [1oaToMy BO m3bexkaHne TpaBMMPOBAHWA tOOeN
MAW  NOBPEXAEHMS  MMYyLLEeCTBa MPUrOAHOCTb  CUCTEMbl  YKNagku
[Ns1 COOTBETCTBYIOLLUMX YCMNOBWUIA 3KCMiyataumm 1 ee COOTBETCTBME
MECTHbIM HOpMam W npaBuiam [LOMKHbl  OblTb  MPOBEpPEHbI
KBaNMULMPOBAHHBLIM CNELNannCTOM.

ManeHne Tshkenoro npeameta ¢ OOMbLIOM BbICOTbI MOXET MOBMEYb
3a coO0W pas3nom YOXEHHOW Ha OMopbl MAUTKA C PUCKOM MNOMy4eHus
TpaBMbl AnA TOro, KTO HaxoAuTcsi Ha nnuTtke.  HecobniopgeHve
VHCTPYKUMIA NPOM3BOAMTENS MO YKNagke Ha Ornopbl MOXET cTaTb
NPUYNHOM CEPbE3HOrO TPABMUPOBAHMS.

AVVERTENZE VENTO E ROTTURA

Le pavimentazioni da esterno posate a secco in quota sono soggette all’azione del
vento, con il rischio di sollevamento delle lastre. Il produttore raccomanda di far
verificare Uidoneita del sistema di posa in quota da un tecnico abilitato in base alla
normativa locale vigente ed alle condizionid’uso, al fine di evitare il rischio di danni
a persone e cose.

Una lastra ceramica posata su un sistema sopraelevato puo rompersi per impatto
qualora un oggetto pesante cada sulla stessa da una certa altezza, con il rischio
di seri danni per chiunque possa sostare o transitare sulla piastrella stessa. Il
mancatorispettodelleistruzionifornite dal produttore relative allaposasusistemi
sopraelevati puo provocare seri danni alla persone.

WIND AND BREAKAGE WARNING

Outdoor pavings installed unglued above the ground level are subject to the action
of the wind, with the risk, in some cases, of becoming airborne. The manufacturer
recommends to require the assistance of a qualified professionalin order to check
the suitability of the installation system above the ground adopted, in accordance
with the local laws and regulations and the conditions of use. Failure to do so could
result in serious injury or property damage.

A ceramic slab installed on a raised pedestal system may fracture on impact if a
heavy objectisdroppedontoitfromaheight, witharisk of injury toanyone standing
or walking on such slab. Failure to adhere to the manufacturer’s instructions for
installation of slabs on raised pedestal systems may result in serious injury.

OOPMAT
FORMATO / SIZE
A AR
< Y
60x60 cMm peTTnd.
60x60 cm Rect. (rated)
4 OMNOPbI HA MIUTKY
4 SUPPORTI PER LASTRA / 4 SUPPORTS PER SLAB
NI A
U S0
0O 10 CM BOJIEE 10 CM
FINOA10CM/UPTO10CM OLTRE 10 CM/ OVER 10 CM

4 OMOPbI + FIBER-MESH PLUS (3.4 LUT/M?)
I OLIMHKOBAHHbIV CTAINbHOW NTIACT
4 SUPPORTI + FIBER-MESH PLUS (3.4 pz/m?)
OR GALVANIZED STEEL SHEET
4 SUPPORTS + FIBER-MESH PLUS (3.4 pcs/m?)
OR GALVANIZED STEEL SHEET

4 OMNOPbI (3.4 pcs/m?)
4 SUPPORTI (3.4 pz/m?)
4 SUPPORTS (3.4 pcs/m?)

PEKOMEHAALMWU ANA 3AKA34YNKOB N MPOEKTUPOBLLUKOB
[lpy  MOHTaXXe MAMTOK TonwmHoM 20 MM C  MCMONb30BaHEM
HecyLLer KOHCTPYKLUMN MPOEKTUMPOBLLMK U (MAM) 3akagdquk 0653aHbl
BHMMAaTENbHO MpoaHanmMa3MpoBaTb BCe OCOOBEHHOCTM MpoekTa C
YH4ETOM  TEXHUMYECKMX XapakTepuUCTUK MMToK. B 4acTtHocTh, BO
n3bexxaHne TpaBMUPOBAHWA NOAEN WM MOBPEXAEHMS VMYLLECTBa
pekoMeHayeM CcrneaytoLLee:

® ecnn npedycMOTpEeHa yKrafka Ha Ornopbl, Y4MTbiBasi pUCK pasnoma
MNWTOK BCMEACTBME MafeHus THKenblX MNpeaMeToB,  HeobxoauMo
NpenBapuTeNibHO  MPOBEPUTb  KOHKPETHbIE  YCIIOBUS  SKCMyaTaumm
n cobnopatb yKasaHwus, U3NOXeHHble B credylollein Tabnuue, B
4YaCTHOCTM, B TOM, YTO KacaeTCs MPUKIenBaHUs Ha TbilbHYIO CTOPOHY
MAUTKA YNPOYHUTENBHOM CETKM WM CTallbHOrO OLIMHKOBAHHOIO NMCTa
MOCTaBKM MPON3BOANTENS;

* npu OGECKNeeBoit yKnaake Ha ornopbl criegyeT cobmofatb MeCTHble
HOPMbI W Mpasuna, a TakXe Y4YuTbiBaTb YCIIOBUSA OKCMyartayum
KOHKPETHOrO pervoHa, Harnpvmep BEpOSATHOCTb CUILHOrO BEeTpa,
3EeMIETPSACEHWIA, CTPYKTYPHbIX HArpy30K U T.[.

HecobniofeHvie BbILLEV3NOXKEHHBIX PEKOMEHOALMA MOXET MPUBECTU
K HECOOTBETCTBYIOLLIEMY MCMONb30BAHWUIO U3OENUA W, Kak CNefacTBue, K
Cepbe3HbIM TPaBMaM Ui MOBPEXXAEHWIO UMYLLIECTBA.

ISTRUZIONI PER COMMITTENTI E PROGETTISTI

Quando l'applicazione delle lastre in 20 mm prevede l'utilizzo del prodotto ceramico
in termini strutturali, si raccomanda al progettista e/o committente una attenta
valutazione dei requisiti del progetto in relazione alle caratteristiche tecniche
delle lastre. In particolare, al fine di evitare il rischio di danni a persone o cose il
produttore raccomanda:

¢ se l'applicazione prevede la posa sopraelevata, tenendo conto che una piastrella
potrebbe rompersi in seguito alla caduta su di essa di un corpo pesante, verificare
anticipatamente la destinazione d’uso specifica e attenersi alla tabella istruzioni
di posa sopraelevata di seguito riportata ove, in determinate condizioni, & prevista
Uapplicazione di un rinforzo sul retro della piastrella (doppia rete in fibra di vetro
Fiber-Mesh Plus) fornito dal produttore;

¢ con riferimento alla pavimentazione posata in quota, con qualunque sistema di
posaasecco, rispettare le specifiche normative e condizioni d’uso locali riguardanti,
tra laltro, a titolo esemplificativo, U'azione del vento, il carico strutturale, le azioni
sismiche, ecc.

Il mancato rispetto delle raccomandazioni sopra riportate possono portare ad un
utilizzoimpropriodelprodotto e causare eventualmentegravidanniapersoneocose.

INSTRUCTIONS FOR PROJECT ENGINEERS AND CUSTOMERS

If the application of the 20 mm slabs foresees the ceramic product used in structural
installations, the projectengineerand/or customer must carefully assess the project
requirements with regard to the technical specifications of the slabs. To prevent the
risk of damage or injury, the manufacturer recommends:

o with regard to a raised floor installation a ceramic slab may fracture on impact
if a heavy object falls on it from any significant height. Therefore the manufacturer
recommends to check the specific intended use before starting the installation and
tofollowtableforraisedinstallation provided below.Incertainconditions, reinforcing
must be applied on the back of the slabs [mesh plus Fiber-Mesh Plus) supplied and
applied by the manufacturer;

o with reference to any dry installation system of flooring above the ground level, the
manufacturer recommends to comply with local regulations and conditions of use
with regard to wind-load, loadbearing, seismic events, etc.

Failure to comply with these recommendations may lead to improper use of the
product and could cause serious damage or injury.
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PELLIERIAE 1A
BACCENHA

PROGETTO PISCINA / SWIMMING-POOL PLAN

’BesonéQHOCTb W BCTETUKa-OBa NOHATUS, 6€3 KOTOPBIX HEBOSMOXHO
. = o 9

Eanmsos Tb 'HWU OavH| BacceliH. KepamorpaHut TOMALUUMHOK 2 CM

NO3B(¢ 0€e3 Tpyaa nosy41Tb PYHKUMOHANbHbBIE NOKPBITAA B A1000M

ACCEHEe: KPbITOM 1N OTKPLITOM, YaCTHEM MM OOLLIECTBEHHOM.

| E )
" ".J.I L
epamorpatnTa X2 MHOXeCTBO Mp
IBOCKONBSALLMMIA XapakTepucTKa

A0p 308 I oknen. |
l | ] |
d I '

. " | Sicurezza ed estetica raggiunglmrogetti
5"‘_"- S piSCina. Soluzioni in gres porce in2cm
-’I ) ~"I-d'i Spessore consentono di realizzareiin totale

! $icn.lrezza pavimentazioni nei contémporanei

! ,ljro etti piscina sia in interno chiin esterno,
'I"r_ si?‘fn ambito commerciale che privato.
‘ 1

Pffre notevoli vantaggi in quanto presenta
zioni dalla superficie antiscivolo, che non si
- a e mantiene intatto il colore a contatto con

{-‘ﬁﬁuaecon Uesposizione asole, cloro, gelo e pioggia.

.f..! |

Safety and aesthetics reach swimming-pool
projects. 2 cm thickness porcelain stoneware
solutions. mean being able to create totally safe

alhew - J flooringinmodernswimming-pools,betheyindoors

. : e - i r = - or outdoors, or for commercial or private use. a

— " —— T X2 offers notable advantages: it features a

e —— collection with an anti-slip surface, which does
— —— gy £ = . -

P : = not'deteriorate’and maintains its color unaltered

e — -.:r'_tb sinFcontact*with water and exposure to the sun,
W chlorine, frost and rain.

- -
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03. PELLIEHME A9 BACCEMHA

PELLETKA CTPUM 20 U ) §
BOPTUK C BbIEMKOWU 3AKPYIMEHHbIU

GRIGLIA STREAM 20 E BORDO SVASATO ROUND

STRIPE STREAM 20 AND CURVE EDGE

b

) 28

Pewetka Ctpum 25x60 B codeTaHMn C 3akpyrfieHHbIM
BoptrkoMm ¢ Bblemkon 30x60, rapaHTUpyeT UaeanbHYo
BU3YalnbHYIO U CTUNUCTUYECKYID  HEerpepbiBHOCTb  C
YTOMLLEHHBIM  KepamorpaHuToM B cdoopmare  60x60.
Bblemka Ha 60pTUKE MO3BOMSET HE CKOMb3UTb U YAOOHO
fepxatbcs 3a Hero B GaccenHe. [1poTVMBOCKOMb3ALLAS
MOBEPXHOCTb 1 TOMLMHA 2CM MOeanbHO MOAXOOAT O/1A
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ITALON X2

MECT C MOBbILLIEHHOW BNaXKHOCTbIO, TAKNX Kak BaCcCelHbl 1
SPA, B KOTOpbIX TpebyeTcsa MakcumanbHas cTabunbHOCTb
n 6e30nacHoCTb. MvHMManbHOEe BOAOMOITIOLEHNE U
NpOCTOTa OYMCTKM Oobecrnedar 0e3ynpeYHyto rrmeHy, a
BbICOKME TEXHWYECKUE XaPaKTEPUCTUKU rapaHTVpYoT
YCTOM4YBOCTb Marepuana K BO30enCTBMIO BOOb! U xropa.

Griglia Stream 25x60 e Bordo Svasato Round 30x60
garantiscono una perfetta continuita visiva e stilistica con
la pavimentazione nel formato 60x60 cm. Le proprieta
antiscivolo e lo spessore 20mm sono particolarmente
indicati in ambienti umidi, quali piscine e SPA dov’'e
necessaria la massima stabilita e sicurezza. Essendo
realizzati in materiale ceramico praticamente inassorbente
e facilmente pulibile, garantiscono anche la massima
igiene.

X

A Stripe Stream 25x60 in combination with a Curve Edge
30x60 guarantees a perfect visual and stylistic continuity
with the flooring in 60x60. Its anti-slip properties and
20mm thickness are particularly suitable for humid
environments, such as swimming pools and spas where
maximum stability and safety are required. Being made
of non-absorbent ceramic material, it is easy to clean that
guarantees a maximum hygiene.

OPTUK C BbIEMKOW 3aKPYrfEHHbIN

b
N 1 g Bordo Svasato Round / Curve Edge

“fa BopTuk ¢ Bbiemkon
3aKpyrneHHbIin
MCMONb3YETCst B KAa4eCTBe
OopTVIKa MEPENMBHOrO

6acceiHa

Bordo svasato utilizzato
come bordo a sfioro

Curve Edge used as
overflow edge

F N

30x60 cm
BopTuk ¢ Bolemkon
3aKpyrnéHHbin
Bordo Svasato Round

30x60 cm

BopTtuk ¢ Bolemkon
3aKkpyrnéHHbin Jlesbin
Bordo Svasato Round SX

30x60 cm

BopTuk ¢ Bolemkon
3aKkpyrnéxHbin MNpasbii
Bordo Svasato Round DX

2 PewéTtka Ctpum 20/ Griglia Stream 20 / Stripe Stream 20

ot

S

o ik R

[peHaxxHas peLléTka
Griglia di scolo

Draining grid

25x60 cm

Pewértka Crpum 20
Griglia Stream 20

25x60 cm

Pewérka MpaBasa Crpum 20
Griglia Stream 20 DX

25x60 cm

Pewétka JleBasa Ctpum 20
Griglia Stream 20 SX

3 VYknapka Ha cTaxky / Posa su massetto / Laying on sub-floor

a. cl
Kepamorpanut Knarmb Poyn X2 O6neryéHHas crsbkka ans

Lastra in gres porcellanato cosaaHa yknoHa, tonul. 10 cm

Climb Rope X2 Massetto alleggerito per

Slab in porcelain stoneware creazione di pendenza, sp. 10 cm

Climb Rope X2 Lightweight screed mortar for
creating slope, thk. 10 cm

b.

Kneesow cnoi, TonL. 5Mm
Strato di colla, sp. 5 mm

Layer of adhesive for ceramic
tiles, thk. 5 mm

[nuTa NnepekpbITUA 3 [eoTeKkCTUNb
KenesobeToHa Strato di separazione in tessuto

non tessuto
Layer of nonwoven fabric

Soletta in calcestruzzo armato

Foundation in solid reinforced
concrete

e.
BeToHHasa nogrotoBka, TOSLL,.
10cm

Magrone, sp. 10 cm
Lean concrete, thk. 10 cm
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03. PELLIEHME A9 BACCEMHA

PELUETKA CTPUM 20 U

BOPTUK 3AKPYINIEHHbIN

GRIGLIA STREAM 20 E BORDO ROUND
STRIPE STREAM 20 AND ROUND EDGE

) C doyHKumoHanbHon To4kM 3peHnst Pewetka Ctpum 25x60 1 3akpyreHHbIn boptrk 30x60 npeactaBnstoT cobow
KBWMHTOCCEHUMIO ©e30MacHOCT U MPakTUMYHOCTK, Gnarogapsi NPOTVMBOCKOMBb3ALLEN MOBEPXHOCTU W MOBbILLEHHOW
YCTOMHYMBOCTY K HEONAronpuaTHOMY BO3OENCTBIIO Xiopa 1 Bofpl. PeleTka CTprm 1 3akpyrmeHHbIn BopTrK B coYeTanum

C YTOJLLEHHbIM KepaMorpaHnToM 60x60 13 ToW »Ke KOMMekumy, OatoT BO3MOXHOCTb peann3oBatb W3YMUTEbHbIE
MNPOCTPaHCTBAa, B KOTOPbLIX OYAET LIapuTh LIBETOBAS rapMOHMA MexXay BCEMM dieMeHTamm 6accenHa — HavnHasa oT nona,

N 3aKaH4MBad CaMbIMN N3bICKaHHbIMW OETAIAMA.

Griglia Stream 25x60 e Bordo Round 30x60 dal punto di vista
funzionale rappresentano sicurezza e praticita, essendo
realizzati in materiali antiscivolo e resistenti al cloro e
all'acqua. Il Bordo Round offre al progettista la possibilita di
realizzare bordi rivestiti con lo stesso materiale usato sia per
la pavimentazione che per linterno della vasca ottenendo un
effetto cromatico continuo.

1
Y v

> 30 ITALON X2

A Stripe Stream 25x60 in combination with Round Edge 30x60
represents safety and practicality. These special pieces
offer outstanding advantages as an anti-slip surface and
a resistance to chlorine and water. Moreover, Round Edge
offers to designers an important possibility to realize edges
covered with the same material used for the flooring and the
pool and create a continuous colour effect.

1 Boptuk 3akpyrnénHbiii / Bordo Round / Round Edge

X

2 PewéTtka Ctpum 20/ Griglia Stream 20 / Stripe Stream 20

2N

30x60 cm

BopTrk 3akpyrnéHHbii
Bordo Round

30x60 cm

Bordo Round SX

BopTuk 3akpyrnéHHbiii JleBbin

30x60 cm

BopTuk 3akpyrnéHHbin MpaB.biii
Bordo Round DX

[peHaxHas peLuéTka

Griglia di scolo

Draining grid

25x60 cm

PeweéTka Crpum 20
Griglia Stream 20

25x60 cm

PewéTka JleBasa Ctpum 20
Griglia Stream 20 SX

25x60 cm

PeweéTka MNpasas Crpum 20
Griglia Stream 20 DX

3 VYknapka Ha cTaxky / Posa su massetto / Laying on sub-floor

N

a. b.

KepamorpaHut Kneesow cno, TonLy,. 5mMm
MaTeplflﬂ TutaHno X2 Strato di colla, sp. 5 mm
Lastra in gres porcellanato Layer of adhesive for ceramic
Materia Titanio X2 tiles, thk. 5 mm

Slab in porcelain stoneware

Materia Titanio X2 C. ;
ObneryéHHas cTshkka ansa

cosfaHuva ykroHa Tonwl. 10cm

Massetto alleggerito per
creazione di pendenza, sp. 10 cm

Lightweight screed mortar for
creating slope, thk. 10 cm

[nnTa nepekpbITUa 13
»xenesobetoHa

Solaio in calcestruzzo armato
Slab in reinforced concrete

4 CryneHb chpoHTanbHas / Scalino Frontale / Step

e.
[NopsecHom notonok u3 MNKJ1

Controsoffitto appeso in
cartongesso
Suspended ceiling in
plasterboard

HpeHaxHasn pelérka

Scalino Frontale )
utilizzato come bordo a \
sfioro

Step used as overflow
edge inside the pool

33x60 cm

CryneHb OpoHTanbHasA
Scalino Frontale

33x60 cm

B 06nuuoska cteH / Posa su parete / Wall mounting slab

<

CryneHb Yrnosas JleBas
Scalino Angolare SX

<~

33x60 cm

CryneHb Yrnosas [paBas
Scalino Angolare DX

a. b.

KepamorpaHut Kneesow cnom, TonLl. 5Mm
Marepus TutaHno X2 Strato di colla, sp. 5 mm

Lastra in gres porcellanato Layer of adhesive for ceramic
Materia Titanio X2 tiles, thk. 5 mm

Slab in porcelain stoneware

Materia Titanio X2 C.
CteHa ns xeneszobeToHa
Parete di contenimento in
calcestruzzo armato

Retaining wall in reinforced

concrete

d.

Cnoit nsonsaum tonty. 10cm
Strato coibentante sp. 10 cm
Insulation layer, thk. 10 cm

e.

KiprindHas doanbLLcTeHa TorLL, 8cM
Controparete in laterizio, sp. 8 cm
Side brick wall, thk. 8 cm

f.

Cnoit cTpouTenbHOro pacTeopa,
TonML. 1cm

Strato diintonaco difinitura, sp. 1 cm
Plaster finish layer, thk. 1 cm

<
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04. CTEUMATIBHBIE N3OENUA

BOPTUK 'PUI

BORDO GRIP
GRIP EDGE

) BopTtuk Mpun 30x60 6e3ynpeyHo NOAOVAET AN NPakTMYHOro 1 6e3onacHoro anadarHa. VoeanbHoe pelleHve ans
30H, FAe Nos Nerko CTaHOBUTCS CKOMb3KNM, HANPUMEP, ANna 0opMNeHNs NeCTHUL.

OH ob6napaeT MOBbILWEHHBIMY TEXHUYECKMU XapakTepUCTMKaMKU, MMeeT MNPOTMBOCKOMNb3SALLYIO MOBEPXHOCT,

He paspyllaeTcd U He BblUBETaeT noA BO3AENCTBMEM HEONArONPUSTHBLIX MOrOAHbIX YCOBWUIA: COMHEYHbIX STyYen,

MOpPO3a U JOXAA.

IL Bordo Grip 30x60 é la perfetta soluzione per sicurezza e
funzionalita. E’ ideale per le zone con elevata umidita dove
il pavimento é facilmente sdrucciolevole.

Essendo un materiale creato soprattutto per gli esterni, il
Bordo Grip 30x60 offre notevoli vantaggi come la superficie
antiscivolo e linalterabilita cromatica nel tempo contro
raggi solari e agenti atmosferici.

4
VY

) 34 ITALON X2

This special piece is perfect solution to create safe and
functional design. It is an ideal solution for areas with an
elevated humidity, where the floor becomes wet easily, for
example for external stairs.

Being a material created especially for exteriors, a Grip
Edge 30x60 offers notable advantage as an anti-slip
surface, which does not ruin and maintains unaltered the
colour in contact with sunlight, frost and rain.

1 Boptuk Mpun/ Bordo Grip / Grip Edge

X

BopTtuk Mown
1CMonb3yeTcs B
Ka4ecTBe CTyrneHu

Bordo Grip usato come

gradino 30x60 cm 30x60 cm
Boptuk lpun Boptuk lpun JleBbiii
Grip Edge used as step Bordo Grip Bordo Grip SX

2 Onopb! / Supporti per lastre / Supports for slabs

30x60 cm

BopTuk Mpun Mpagbiii
Bordo Grip DX

200

BepTukarnsHo perynmpyemble ornopbl
ONs YKNaaKy namT

Supporti regolabili in altezza per lastre 100

flottanti

Height adjustable supports for laying mm
slabs

P2
50 - 75 mm

3 YKknapgka Ha onopbl / Posa sopraelevata / Raised installation

a.
KepamorparuTt AucTpukT
Omepanbg X2

Lastra in gres porcellanato
District Emerald X2

Slab in porcelain stoneware
District Emerald X2

b.

BepTvkanbHo perynpyembie

Onopeb!
Piedini regolabili in altezza
Height adjustable supports

C. e.

ObneryéHHas cTsxka ans Cnoit nsonsaum tonty. 10cm
CO3aHVa YKNOHa TOMLL. 5 CM  Gtrato coibentante sp. 10 cm

Massetto alleggerito per Insulation layer, thk. 10 cm
creazione di pendenza, sp. 5 cm

Lightweight screed mortar for f.

creating slope, thk. 5 cm KepamanTobeToHHbIE MNThI
' TONLL. 25CM
d' . Solaio in laterocemento, sp. 25 cm
Cnoit rmgpomsonaumm . .
.. . Slab in concrete/masonry mix,
Guaina impermeabilizzante thk. 25 cm

waterproofing sheats

4 CtyneHb yrnosas U opoHTasnbHas

Scalino angolare e frontale / Step Corner and Step

gnom CTPOUTESNBHOMO PacTBOpPA,
TonLy. 1cm

Intonaco interno di finitura, sp. 1cm

Plaster finish layer (indoor), thk.
Tcm

CtyneHb yrnoeas
npasasi, nesas
N POHTabHas

VCnoNb3yloTcs AN ’
MOKPbITUS NOANOPHbIX »
CTeH \

d

Scalino angolare sinistro, 33%60

destro e frontale usati xolcm

come coprimuro CryneHb ®poHTanbHas
Scalino Frontale

33x60 cm

Scalino Angolare SX

Step Corner Right, Step
Corner Left and Step
used as top cover

<"

CryneHb Yrnosas JleBas

<~

33x60 cm

CryneHb Yrnosas [paBas
Scalino Angolare DX
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04. CMEUMATIBHBIE N3OENMUA

AEKOP BJIOKC

DECORO BLOCKS
DECOR BLOCKS

) ltalon X2 npenOcTaBnsieT COBPEMEHHYIO BEPCUIO M3BECTHbLIX “sanpietrini”, KOTOpbIMXA OGDOPMIIEHbI MPaKTUHECKN BCE
NCTOPUYECKME LIEHTPbI 3HAMEHUTLIX UTANbSIHCKIX rOpoaoB. [ekop Boke — 3To ngeansbHoe peLleHne ans naHawadTHOro
An3anHa, OOPMEHNA CadoBbIX AOOPOXKEK, 30H OTAbixa M 6apbekto, A COBPEMEHHbIX MPOCTPAHCTB C HOTKOW

NTANbAHCKOW KITACCUKN.

Ckambsi, 06mL0BaHHas YTONLLIEHHBIM KepaMorpaHMTOM X2 — 3T 6e3ynpedHoe COHETaHNE BbICOHAMLLINX TEXHNYECKIX
XapaKTePUCTVK 1 MPEBOCXOOHOM 3CTETUKI KepamorpanmTa ltalon.

Italon X2 propone la revisione di classici “sanpietrini” usati
anche oggi per la pavimentazione di tanti contesti storici
delle citta italiane.

Il Decoro Blocks e la soluzione perfetta per creare spazi
contemporanei con un tocco di classicita: camminamenti,
spazi pubblici, zone carrabili, parchi e zone outdoor.

La panchina rivestita in gres porcellanato 2cm é la sintesi
perfetta tra le elevate caratteristiche tecniche e la qualita
estetica del gres porcellanato Italon.

&

) 36 ITALON X2

Italon X2 proposes a revision of classic “sanpietrini” which
are used even today for the flooring of many historic
centres of famous Italian cities. Decor Blocks is a perfect
solution for walkways, public spaces, driveways, parks and
outdoor spaces. With this decor you create contemporary
spaces with a touch of Italian classicism.

A bench covered with 2cm porcelain stoneware is a perfect
synthesis between high technology, style, comfort and
safety of Italon porcelain stoneware.

1 Bnokc/Blocks / Blocks

X

Pavimentazione in pave

Setts paving

MoLLeHme HanonbHoro
MOKPbLITUA

CrtyneHb / Scalino / Step

[TII7 2
I <

26,3x33 cm

Scalino frontale usato
come cordolo laterale al
camminamento

Step used as side curb to
the walkway

CTyneHb dopoHTanbHas
ncnonb3yeTcs ans
06n1MLoBKM Bopatopa

33x60 cm

CryneHb ®poHTanbHas
Scalino Frontale

<& <

33x60 cm 33x60 cm

CryneHb Yrnosas Jleas CryneHb Yrnosas pasas
Scalino Angolare SX Scalino Angolare DX

3 Yknapka Ha TpaBy / Posa su erba / Laying on grass

B

KepamorpaHnt ManeTrk MuHepan Yant X2 B dhopmate 60x60 yknaabiBaeTcs
HENOCPEACTBEHHO Ha 3EMIO 1 Ha Fa30H

Lastra in gres porcellanato Magnetique Mineral White X2 in formato 60x60 posata
direttamente su terreno e manto erboso.

Slab in porcelain stoneware Magnetique Mineral White X2, size 60x60, layed directly
on soil and grass.

O6nuuoBKa NpeaAMeTOB UHTEPbEPa U Mebenn

V Posa lastra su elementi d’arredo / Laying on outdoor furniture

al

KepamorpaHut MaHeTrk
MuiHepan YanT X2 B pagHbIx
dbopmarax v cneuyanbHble
n3nenns

Lastra in gres porcellanato
Magnetique Mineral White X2
di vari formati e pezzi speciali
Slab in porcelain stoneware

Magnetique Mineral White X2
of various sizes and trim pieces

b.

Kneeow cnow, TonLl. 5Mm
Strato di colla, sp. 5 mm

Layer of adhesive for ceramic
tiles, thk. 5 mm

C. d.

>KeneszobeToHHas KOHCTPYKUMS, BeToHHas nogroTtoska, TonL, 10cMm
Struttura in calcestruzzo Lean concrete. thk. 10 cm
armato con alleggerimento ’
interno e.

Shape in reinforced concrete leoTekcTb
with lightweight internal body  Strato di separazione in tessuto
non tessuto

Layer of nonwoven fabric
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04. CMEUMATIBHBIE N3OENMUA

CTYNEHDb 3AKPYIJIEHHAA N'PUMN

GRADINO ROUND GRIP
ROUND STEP GRIP

) ineanbHoe peLleHve ans ohopMIeHns BXoaHOM 30Hbl. CTyneHb 3akpyrneHHas [pun — yHBepcanbHoe, 6e3onacHoe 1
OYHKLMOHaNbHOE cneumnanbHoe U3fenme 13 raMmbl X2, KOTOPOE He pa3pyLLaeTcs 1 He BbILBETAET Nof BO3AENCTBMEM
HebnaronpPUATHbIX MOrOAHbIX YCMOBWIA: COMHEYHbIX NyYelr, Mopo3a M AoKAS. OTO chneuvanbHoe nagenve B dpopmare
30x60 obnagaeT NPOTUBOCKONb3ALLIEN MOBEPXHOCTHLIO 1 3aKPYIMEHHOM KPOMKOW, HYTO MO3BONAET CO3AaBaTth 6e3ynpeyHble
CTYMeHV 13 KepamorpaHnTa, B KOTOPbIX CoHeTaOTCA 6E30MAaCHOCTb U 3CTETVIKA.

Un risultato dall'estetica ottimale e dalle caratteristiche
tecniche del gres porcellanato Italon: il gradino Round Grip &
la soluzione ideale per il rivestimento delle scale d’ingreso.
La soluzione ideale per il rivestimento delle scale
d’'ingresso. Un pezzo speciale estremamente versatile,
sicuro e funzionale, che non si rovina e mantiene intatto il
colore con Uesposizione a sole, gelo e pioggia. Il gradino
round grip, nel formato 30x60 ha la superficie antiscivolo
e un bordo arrotondato che permette di realizzare scale
in gres porcellanato in cui si sposano sicurezza e ricerca
estetica.

2
v/
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This special piece is a perfect synthesis between high
technology, style, comfort and safety of Italon porcelain
stoneware. It is an ideal solution for the covering of
the entrance zone. It is an extremely flexible, safe and
functional special piece, which does not ruin and maintains
unaltered the colour in contact with sunlight, frost and
rain. A Round Step Grip 30x60 has an anti-slip surface and
a rounded edge that allows to create safe and beautiful
stairs in porcelain stoneware.

1 Yknapka Ha rpaBum / Posa su ghiaia / Laying on gravel

X

a b.

Ke.paMOFpaHl/lT Ouctpukt Cang X2

Lastra in gres porcellanato District
Sand X2

LpeHaxHbIn cnon na rpasud 10cMm
Strato drenante in ghiaia, sp. 10 cm
Layer of water draining gravel, thk.

Slab in porcelain stoneware District 10 cm

Sand X2
an C.

BeTtoHHasa nogrotoBka TonLl. 10 cm
Magrone, sp. 10 cm
Lean concrete, thk. 10 cm

2 CrtyneHb Yrnosas / Scalino Angolare / Step Corner

d.

[eoTekcTub

Strato di separazione in tessuto non
tessuto

Layer of nonwoven fabric

CTyI'IeHb yrnosad rnpasags
1 neBasd NCMoJb3yTCA
014 NMOKPbITUA
NnoAnoOpPHbIX CTEH

Scalino angolare sinistro
e destro usati come
coprimuro

N

Step Corner Right and
Left used as top cover

33x60 cm

CryneHb ®poHTanbHas
Scalino Frontale

33x60 cm

/
CryneHb Yrnosas Jleas
Scalino Angolare SX

<

33x60 cm

CryneHb Yrnosas pasas
Scalino Angolare DX

3 CtyneHb 3akpyrnéHHas Mpun / Gradino Round Grip / Step Round Grip

S

30x60 cm

CryneHb 3akpyrnénHas Mpun
Gradino Round Grip

30x60 cm

lpun JleBasa

Gradino Round Grip SX

CTyneHb 3akpyrnéHHasa

30x60 cm
CTyneHb 3aKkpyrnéHHas
Ipyn MNpaBas
Gradino Round Grip DX

4 YKnapka Ha cTskky / Posa su massetto / Laying on sub-floor

al
KepamorpaHut
Ouctpukt CaHp X2

Lastra in gres porcellanato
District Sand X2

Slab in porcelain stoneware
District Sand X2

b.

Kneeow cnow, TonLl. 5Mm
Strato di colla, sp. 5 mm
Layer of adhesive for ceramic
tiles, thk. 5 mm

C.
2KenesobeToHHasn CTsKKa

Massetto in calcestruzzo
armato

Reinforced concrete screed

d.

Onanybki ans BEHTUNMPYEMbIX
dyHOamMeHTOB

Vespaio aerato con casseri
modulari plastici

Ventilation crawl space made
with modular plastic framework

e.

f

Strato di separazione in tessuto
non tessuto

Strato di separazione in tessuto
non tessuto
Layer of nonwoven fabric

BeToHHasa nogrotoska, TonL. 10cm

Magrone, sp. 10 cm
Lean concrete, thk. 10 cm
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04. CMEUMATIBHBIE N3OENMUA

AEKOP NMABOHE

DECORO PAVONE
DECOR PAVONE

) Bnaropapsi cBoein NPOTUBOCKOMNL3ALLIEN MOBEPXHOCTA 1 MOBbILLIEHHLIM TEXHUYECKMM XapaKTepucTkam aexkop IaBoHe —
naeanbHoe peLleHne ans ogoOPMIEHNS HaNobHOrO MOKPbITUA B OOLLIECTBEHHBIX MECTax, Ha MnoLLaasx, B napkax 1 Ha
Aa4HbIX y4acTkax. TOT aneraHTHbI AeKOp Co3AaH 11 TOro, YTobbl yKpacuTh Nobol 3KCTEpbep, MP1AaB NPOCTPaHCTBY

HecpaBHMOE O4apoBaHME NTAITbAHCKOIo CTUIA.

Ckambsi, 06mL0BaHHas YTONLLIEHHBIM KepaMorpaHMTOM X2 — 3T 6e3ynpedHoe COHETaHNE BbICOHAMLLINX TEXHNYECKIX
XapakKTeEPUCTVIK 1 MPEBOCXOOHOW 3CTETUKM KepaMorparuTa ltalon.

Grazie alla sua superficie antiscivolo il decoro Pavone é
la soluzione ideale per la realizzazione dei pavimenti in
spazi pubblici, parchi, zone green e giardini. Lelegante
decoro Pavone é creato per impreziosire le pavimentazioni
esterne con un tocco di ineguagliabile stile italiano.

La panchina rivestita in gres porcellanato 2cm é la sintesi
perfetta tra le elevate caratteristiche tecniche e qualita
estetica del gres porcellanato Italon.

) 40 ITALON X2

Thanks to its anti-slip surface, décor Pavone is an ideal
solution for the flooring in public spaces, parks, green
zones and gardens. The elegant decor Pavone is created to
embellish outdoor floors with a touch of inimitable Italian
style.

A bench covered with 2cm porcelain stoneware is a perfect
synthesis between high technology, style, comfort and
safety of Italon porcelain stoneware.

INERRERR N X

)

1 Hekop lNaBoHe
Decoro Pavone / Fan tail

X

MolLeHe ¢ ykiagkom
Pavimentazione in pave
con posa a coda di pavone

Setts paving with fan tail
pattern installation

. CtyneHb yrnosas n hpoHTanbHas

yggg@%]

Ly

(T 742
LS
[TLyS> e

Scalino Angolare e Frontale / Step Corner and Step

CryneHb yrmoBast  npagas,
neBas w1 dpoHTanbHas,
pagpesaHbl 0 HeoOXoAVMbIX
Pa3MepPOB U MCMONb3YIOTCS B

KadecTBe boparopa \

Scalini angolari sinistro, {
destro e frontale tagliati su
misura e usati come cordolo 33x60

Step Corner Right, Step
Corner Left and Step cut to
size used as curb

/
CryneHb OpoHTanbHas
Scalino Frontale

cm 33x60 cm

CryneHb Yrnosas Jleas
Scalino Angolare SX

3 Mnutka c kpomkoit 45° / Taglio lastra 45° / 45° joint slab

<

33x60 cm

CryneHb Yrnosas pasas
Scalino Angolare DX

[nuTka paspesaHa No pasmepy 1 ee
KpOMKa rnofgpesdaHa nog yrioMm  45°
ONs 3neraHTHOM OONMLOBKNA CAVHKKA 1
NMOOJTOKOTHNKOB CKaMbiA

Lastra tagliata e jollata per formare
bracciolo e schienale della seduta

45° joint slab cut to form armrest and
backrest of the seat.

4 YKknagka nnnTKyU Ha anemMeHTbl meéenu

N Posa lastra su elementi d’arredo / Laying on outdoor furniture

a. b.

KepamorpaHut KoHTemnopa Kneesow cnom, TonLl. 5Mm
KapGoH X2 TonLL. 2 CM B Pa3HbIX  Strato di colla, sp. 5 mm

opmartax 1 cneumanbHble . .
dbop H Layer of adhesive for ceramic

MSﬂenM_ﬂ tiles, thk. 5 mm
Lastra in gres porcellanato
Contempora Carbon X2 C.

di vari formati e pezzi speciali HecyLuas KOHCTpyKLUMA 13

Slab in porcelain stoneware KenesobeToHa
Contempora Carbon X2 Struttura portante in
thk. 2 cm of various sizes and calcestruzzo

trim pieces Load bearing structure in

reinforced concrete

Matepwvian ans obneryeHvs FeoTekCTUNb
KOHCTRYKUMK Strato di separazione in tessuto

Materiale interno di
alleggerimento

Internal lightweight body

e.

betonHasn nogrotoska, Tonty. 10cm
Magrone, sp. 10 cm

Lean concrete, thk. 10 cm

non tessuto
Layer of nonwoven fabric
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N3OEJINA

PEZZI SPECIALI / TRIM PIECES

BOpTUK C BbIEMKOWN 3aKPYrfIEHHbIN _45
| E—

Bordo Svasato Round / Curve Edge 6= ),

30x60 cm 30x60 cm 30x60 cm 60x60 cm

BopTuk ¢ Boiemkon BopTuk ¢ Boiemkon BopTuk ¢ Bolemkon BopTuk ¢ Boiemkon Yrnosoi

3aKpyrnéHHbIi 3aKpyrnéHHbin Jlesbin 3aKkpyrnéHHbin MNpasbin 3aKkpyrnéHHbin 30

Bordo Svasato Round Bordo Svasato Round SX Bordo Svasato Round DX Bordo Svasato Angolare Round 30

BopTUK 3aKpYrnéHHbIN
Bordo Round / Round Edge )

N

30x60 cm 30x60 cm 30x60 cm 60x60 cm
BopTuk 3akpyrnéHHbii BopTuk 3akpyrnéHHoiii JleBbiin BopTuk 3akpyrnéHHbin MNpasbiii BopTuk Yrnosoit 3akpyrnéHHbiii 30
Bordo Round Bordo Round SX Bordo Round DX Bordo Angolare Round 30
-m 37
CtyneHb 3akKpyrnéHHas rpvn g BT

Gradino Round Grip / Round Step Grip D

oS 2 2

30x60 cm 30x60 cm 30x60 cm
CryneHb 3akpyrnéHHas lpun CryneHb 3akpyrnénHas pun JleBas CryneHb 3akpyrnénHas pun lNpaeasn
Gradino Round Grip Gradino Round Grip SX Gradino Round Grip DX

BopTuk rpun
Bordo Grip / Grip Edge

7 N

MonunposaHHbIl / Lucido

30x60 cm 30x60 cm 30x60 cm
BopTtuk lpun BopTtuk lpun JleBbin BopTuk pyn MNpasbin
Bordo Grip Bordo Grip SX Bordo Grip DX
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PewéTKa
Griglia / Stripe

S \
NN
\ N Y
\ 4
20x60 cm 20x60 cm
PewéTka PewéTka JleBas
Griglia Griglia SX

25x60 cm 25x60 cm

PewéTka Crpum 20 PewéTka Jlesaa Ctpum 20
Griglia Stream 20 Griglia Stream 20 SX

25x60 cm 25x60 cm

PewéTka Ctpum 10* PewéTka JleBaa Ctpum 10*
Griglia Stream 10* Griglia Stream 10 SX*

Z

— =
///
s

N

r

20x60 cm

Pewérka MpaBan
Griglia DX S

47MM

PewéTka MpaBas Ctpum 20
Griglia Stream 20 DX s

PewéTka Npaas Crpum 10*
Griglia Stream 10 DX*

* PewwéTka Ctpum 10 gocTynHa nof 3akas Bo BCex LpeTtax/Tvnax nosepxHocT rammbl ITALON 10 mm. OpHako, ITALON pekomergyeT Pelwétky Ctpum 10 ¢ noBEpXHOCTHIO

TPUNM WK CTPYKTYPUPOBaHHAS.

* Griglia Stream 10 é disponibile su ordine in tutti i colori / finiture della gamma ITALON 10 mm. Tuttavia, ITALON consiglia Griglia Stream 10 in finitura grip o strutturato.
* Grid Stream 10 is available on order in each color and finishing made by Italon 1T0mm. Otherwise Italon suggest grip or structured finishing of Grid Stream 10.

CtyneHb
Scalino / Step

®
N

33x60 cm 33x60 cm
CryneHb OpoHTanbHas CryneHb Yrnosas JleBas
Scalino Frontale Scalino Angolare SX

Hekopbl
Decori/ Decors

33x60 cm

CryneHb Yrnosas MpaBas
Scalino Angolare DX

AL
SATLLTAL
SRR

MNaBoHe
Pavone

Mo 3anpocy knveHTa BO3MOXKHO NPeAoCTaBneHe HeCTaHAaPTHbIX CneLmanbHbIX N3Aenuin
Su specifica richiesta del cliente sono disponibili anche pezzi speciali fuori standard
Other non-standard special pieces are available on request

(] D 26,3x33 cm
B
LT gons

Bce cneuvanbHble anemeHTbl MHenkn X2 AOCTYMHbI Ha 3akas a/1d BCex V30ENVN rammbl.

Tuttii pezzi speciali a corredo di X2 sono disponibili su ordinazione per tuttii prodottiin gamma.

ALl trim tiles in the X2 kit are available to order for all products of the range.

43 ¢



04. CTEUMATIBHBIE N3OENUA

[xeHesunc X2 CkanaiH X2 | OBepcToyH X2 Knainim6 X2 Marepusa X2 KoHtemnopa X2 Hn-Byp X2 Mnoy6 X2 MaHetuk X2 AncTpukr X2
Genesis X2 Skyline X2 | Everstone X2 Climb X2 Materia X2 Contempora X2 NL- Wood X2 Globe X2 Magnetique X2 District X2

® v b o o [ ) = & ¥ ® o

CatypH pan lOnutep Cuneep Knayn JHesept Aiic Poyn Pok Marresuno Tutanno MNyp Kap6oH Onus Mannep MNetpon Munepan Yaint MNetpon [lapk Conp Smepanba
Saturn Grey Jupiter Silver Cloud Desert Ice Rope Rock Magnesio Titanio Pure Carbon Olive Pepper Petrol Mineral White Petrol Dark Sand Emerald

BopTuK ¢ BbIeMKOW 3aKPYrIEHHbIN
Bordo Svasato Round / Curve Edge

30x60 cm
BopTuk ¢ BblemKoi 3aKkpyrnéHHbili ° - L] [ ] (] ° - [] [] °
Bordo Svasato Round

30x60 cm
BopTtuk c Boiemkon ° B ° ° ° ° _ ° ° °
3aKpyrnéHHbii Jlesbin

Bordo Svasato Round SX

30x60 cm
BopTuk c Boiemkoi ° ; ° ° ° ° R ° ° °
3aKpyrnéHHbiii Mpasbin

Bordo Svasato Round DX

60x60 cm
BopTuk ¢ Boiemkon °
Yrnosow 3akpyrnéHHbiin 30

Bordo Svasato Angolare Round 30

BopTuK 3aKpyrnéHHbIN
Bordo Round / Round Edge

NS

30x60 cm
BopTuK 3akpyrnéHHbiii [ ] - [ ] [ [ [ ] - [ ] [ ] [ ]
Bordo Round

30x60 cm
BopTuk 3akpyrnéHHbin Jlesbii ° - [ ] [ [ ] [ ] - [ ] [ ] [ ]
Bordo Round SX

30x60 cm
BopTtuk 3akpyrnénHbiii Mpasbii [ ] - [ ] [ ] [ ] [ ] - [ ] [ ] [ ]
Bordo Round DX

60x60 cm
BopTuk YrnoBoii 3akpyrnéHHbiii 30 ° - [ J [ ] [ ] [} - [} [} [}
Bordo Angolare Round 30

NN

CTyneHb 3aKpyrnéHHas rpvn
Gradino Round Grip / Round Step Grip

30x60 cm
CryneHb 3akpyrnénHan Mpun ° - L] (] ° ° [] [] ° °
Gradino Round Grip

30x60 cm
CryneHb 3akpyrnéHHasa °
lpun JleBan

Gradino Round Grip SX

30x60 cm
CryneHb 3akpyrnéHHas °
lpvn MNpasas

Gradino Round Grip DX

VAN

BopTuk rpun
Bordo Grip / Grip Edge

30x60 cm
BopTuk Npun [ [ [ ] [ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]

Bordo Grip

30x60 cm
BopTuk Mpun JleBbin L] L4 ® o ® ® ® ) [ )

Bordo Grip SX

30x60 cm
BopTuk Mpun MpaB.biii (] L4 ® o [ ® [ ) [ )
Bordo Grip DX

NIZAN

> 44 ITALON X2 45 <



04. CTEUMATIBHBIE N3OENUA

PewéTka MNpasaa Crpum 20
Griglia Stream 20 DX

DxeHesnc X2 CkainaiH X2 dBepcToyH X2 Knaitm6 X2
Genesis X2 Skyline X2 Everstone X2 Climb X2
CatypH pain lOnutep Cunsep Knayn [Nesept Aic Poyn Pok
Saturn Grey Jupiter Silver Cloud Desert Ice Rope Rock
Pewwétka
Griglia / Stripe

20x60 cm
PewéTka - [ ] [ ]
Griglia
20x60 cm
PewéTka Jlesas - L] L]
Griglia SX
20x60 cm
PewéTka Mpasas - L] L]
Griglia DX
25x60 cm
PewéTka Crpum 20 - L] L]
Griglia Stream 20
25x60 cm
PewéTka Jlesas Ctpum 20 - L L]
Griglia Stream 20 SX
25x60 cm

- [ J [ ]

* PeweéTtka Ctpum 10 gocTynHa nof 3akas Bo Bcex LipeTax/Tvnax nosepxHoctn raMmbl ITALON 10 mm. OgHako, ITALON pekomerayeT Pewwétky Ctpum 10 ¢ NOBEPXHOCTBLIO FPYMM UK CTPYKTYPUPOBaHHaS.
* Griglia Stream 10 é disponibile su ordine in tutti i colori / finiture della gamma ITALON 10 mm. Tuttavia, ITALON consiglia Griglia Stream 10 in finitura grip o strutturato.
* Grid Stream 10 is available on order in each color and finishing made by Italon 10mm. Otherwise Italon suggest grip or structured finishing of Grid Stream 10.

25x60 cm
PewéTka Ctpum 10*
Griglia Stream 10*

25x60 cm
PewéTka NeBaa Crpum 10*
Griglia Stream 10 SX*

\ WA

25x60 cm
PewéTtka Mpasaa Crpum 10*
Griglia Stream 10 DX*

CtyneHb

Scalino / Step

33x60 cm
CryneHb OpoHTanbHasA
Scalino Frontale

33x60 cm
CryneHb Yrnosas JleBas
Scalino Angolare SX

VAV

33x60 cm
CryneHb Yrnosas lNpaBas
Scalino Angolare DX

JeKopbl

Decori / Decors

97x51 cm
MaBoHe
Pavone

26,3x33 cm
Bnokc
Blocks

ITALON X2

Martepusa X2 KoHtemnopa X2 Hn-Byp X2 noy6 X2 MaHeTuk X2 Ancrpukr X2
Materia X2 Contempora X2 NL- Wood X2 Globe X2 Magnetique X2 District X2
& o & & ® ? ®
MarHesno TutaHno MNyp Kap6oH Onvs Mannep Metpon MwiHepan Yant Metpon fapk Conp OMmepanba
Magnesio Titanio Pure Carbon Olive Pepper Petrol Mineral White P;;:ﬁl Sand Emerald
[ ] [ ] - [ ] [ ] L]
[ ] [ ] - [ ] [ ] L]
[ ] [ ] - [ ] [ ] [
[ ] [ ] - [ ] [ ] [
[ ] [ ] - [ ] [ ] L]
[ ] [ ] - [ ] [ ] [
[ ] [ J - - - -
[ ] [} - - - -
[ ] [ J - - - -
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ] L]
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
[ ] [ ] [ [ ] [ ] [
[ ] [ ] - [ ] [ ] [ ]
[ ] [ ] - [ ] [ ] L]

47 <
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PELLEHUW

UNA GAMMA COMPLETA / A COMPLETE RANGE
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GENESIS SKYLINT

[xeHe3nc CatypH Ipan X2 / Genesis Saturn Grey X2 DxeHesuc IOnuTep Cuneep X2 / Genesis Jupiter Silver X2 CkannaitH Knaypg X2 / Skyline Cloud X2

metowmecs popmarbl
Formati disponibili
Available sizes

Umetowmecs opmarbl
Formati disponibili
Available sizes

=20MM =20MM
60x60 cm 60x60 cm

mE V2 mEV?2

. JIETKAA . NErFKAA
. HEOAHOPOAHOCTb . HEOAHOPOAHOCTb
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW: cmoTpu Tabnuuy co cTp. 60 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW: cmoTpm Tabnuuy co cTp. 60
CARATTERISTICHE TECNICHE: vedi da pag. 60 CARATTERISTICHE TECNICHE: vedi da pag. 60
TECHNICAL FEATURES: see from page 60 TECHNICAL FEATURES: see from page 60
KEPAMOIPAHUT OKPALLIEHHBIN B MACCE PETTUOULIMPOBAHHBLIN | B EQVIHOM KATVBPE KEPAMOIPAHUT OKPALLIEHHBLIN B MACCE PETTUOULIPOBAHHBLIN | B EAVIHOM KATVEBPE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO
FULL BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER FULL BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER

) 50 ITALON X2



EVERSTONE

SBepcToyH [lesept X2 / Everstone Desert X2

metowwmecs popmarbl
Formati disponibili
Available sizes

=20MM

60x60 cm

A
OiHOPOJHbIN
L

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW: cmoTpu Tabnuuy co cTp. 60
CARATTERISTICHE TECNICHE: vedi da pag. 60
TECHNICAL FEATURES: see from page 60

KEPAMOT PAHUT OKPALLIEHHBIV B MACCE PETTU®ULIMPOBAHHbIV , B EAVHOM KANBPE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO
FULL BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER

) 52 ITALON X2

CLIMB X

Knaiim6 Aiic X2 / Climb lce X2 Knaitm6 Poyn X2 / Climb Rope X2

Mmeltowwmeca popmarbl Knaiim6 Pok X2 / Climb Rock X2
Formati disponibili
Available sizes

=20MM

60x60 cm

R 11 A+B+C

mmE\/

... CUNbHAA
... HEOQHOPOAHOCTb

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKIN: cmoTpm Tabnuuy co cTp. 60
CARATTERISTICHE TECNICHE: vedi da pag. 60
TECHNICAL FEATURES: see from page 60

KEPAMOIPAHUT OKPALLIEHHBIV B MACCE PETTU®ULIMPOBAHHbIV , B EOVMHOM KAMNBPE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO
FULL BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER

53 <



MATERIA CONTEMPORA X

Matepua MarHesno X2 / Materia Magnesio X2

Vmetowmecsa dopmatbl
Formati disponibili
Available sizes

=20MM

60x60 cm

R 11 A+B+C

EEEV3
Bl HEOAHOPO/HbIN

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW: cmoTpu Tabnuuy co cTp. 60

CARATTERISTICHE TECNICHE: vedi da pag. 60
TECHNICAL FEATURES: see from page 60

Matepusa TutaHmo X2 / Materia Titanio X2

KEPAMOT PAHUT OKPALLIEHHBIV B MACCE PETTU®ULIMPOBAHHbIV , B EAVHOM KANBPE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO
FULL BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER

) 54 ITALON X2

KoHTemnopa Myp X2 / Contempora Pure X2

Umetowmecs opmarbl
Formati disponibili
Available sizes

=20MM

60x60 cm

R 12 A+B+C

R V2

. JIETKAA
. HEOAHOPOAHOCTb

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW: cmoTpm Tabnuuy co cTp. 60

CARATTERISTICHE TECNICHE: vedi da pag. 60
TECHNICAL FEATURES: see from page 60

KoHTemnopa Kap6oH X2 / Contempora Carbon X2

KEPAMOIPAHUT OKPALLIEHHBIV B MACCE PETTU®ULIMPOBAHHbIV , B EOVMHOM KAMNBPE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO
FULL BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER

55 €



Wagg e GLOBE X

Hn-Byn Onme X2 / NL-Wood Olive X2 Hn-Byg Mannep X2 / NL-Wood Pepper X2 Mnoy6 Metpon X2 / Globe Petrol X2

Wmetowmecs dopmatbl Nmetowmecs dopmatbl
Formati disponibili Formati disponibili
Available sizes Available sizes

=20MM =20MM
60x60 cm 60x60 cm

R 11 A+B+C R 11 A+B+C

= 7 mEV?2

|
JIETKAA NErFKAA
. HEOAHOPOAHOCTb . HEOAHOPOAHOCTb
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW: cmoTpu Tabnuuy co cTp. 60 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW: cmoTpm Tabnuuy co cTp. 60
CARATTERISTICHE TECNICHE: vedi da pag. 60 CARATTERISTICHE TECNICHE: vedi da pag. 60
TECHNICAL FEATURES: see from page 60 TECHNICAL FEATURES: see from page 60
KEPAMOIPAHUT OKPALLIEHHBLIN B MACCE PETTUOULIMPOBAHHBLIN | B EAVIHOM KATVBPE KEPAMOIPAHUT OKPALLIEHHBLIN B MACCE PETTUOULIPOBAHHBLIN | B EAVIHOM KATVEBPE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO
FULL BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER FULL BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER

) 56 ITALON X2 57 <



MAGNETIQUE

MaHeTrk Munepan Yant X2 / Magnetique Mineral White X2 MaHeTuk MNetpon apk X2 / Magnetique Petrol Dark X2

DISTRICT X

OuctpukT CaHp X2 / District Sand X2 LunctpukT Imepanbg X2 / District Emerald X2

metowwmecs popmartbl
Formati disponibili
Available sizes

=20MM

60x60 cm

R 11 A+B+C

mmE\/

... CUNbHAA
... HEOAHOPOAHOCTb

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW: cmoTpu Tabnuuy co cTp. 60
CARATTERISTICHE TECNICHE: vedi da pag. 60
TECHNICAL FEATURES: see from page 60

KEPAMOTIPAHUT OKPALLIEHHBIV B MACCE PETTU®ULIMPOBAHHbIV , B EOVHOM KANBPE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO
FULL BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER

) 58 ITALON X2

Umetowmecs opmarbl
Formati disponibili
Available sizes

=20MM

60x60 cm

R 11 A+B+C

“um /3
HEOJAHOPO[HbIN
|

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKW: cmoTpwm Tabnmuy co cTp. 60
CARATTERISTICHE TECNICHE: vedi da pag. 60
TECHNICAL FEATURES: see from page 60

KEPAMOIPAHUT OKPALLEHHBIV B MACCE PETTU®ULIMPOBAHHbIV , B EOVMHOM KAMNBPE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO
FULL BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER

59 <



TEXHNHECKNE
XAPAKTEPUCTUKI

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

C KepaMn4eCKM NMOKPbITUEM.

ONPEAENEHUNE CKOJIb3KOCTHU (R) DIN 51130
[nsa Kaknx NpoayKToB: [OMOreHHbIN KepamMU4eckuin rpaHnT U KepaMorpaHnT, okpallleHHbIn B Macce, o6o3HaveHre UGL
YCTOMHMBOCTb K CKOJbXXEHUIO MY xofb6e B 06yBI - BaXKHas XapakTepucTnka ans 6e3onacHoCT 1 300pOBbs NOMb30BaTENsA MOMELLEeHNSs

KoadhdprumeHTbl CKONb3KOCTU, C 0603Ha4YeHneM R knaccrudnumpyoT NMPOAYyKTbl B COOTBETCTBMM CO CMELMAUKON NpeaHa3HaqYeHns 1

yKa3bIBaKOT MO BO3PACTAIOLLIEN CTEMEHb OMNACHOCTN B OCHOBHOM /15 MPOMbILINEHHbIX 1 KOMMEPYECKIMX MPOCTPAHCTB.

B aTOM 1cnbITaHWM onepaTop pasMellaeTcs Ha FropyU3oHTaIbHO MOBEPXHOCTH, MOKPLITOV KEPaMUYECKUMIM MAUTKaMM C HAHECEHHbIM Ha
Hee MacnoM. 3Ta NOBEPXHOCTb HaKMOHSETCs 10 TeX Mop, NOKa ornepaTop B creumanbHon oOyBy He Ha4MHaeT ckombanuTb. CrieaytoLLias
HVDKE KNacCumrKaums BbINofHeHa, MCXOAs U3 yria HaknoHa OOnmMLOBaHHOR NMOBEPXHOCTU, MPY KOTOPOM HAYMHAETCH CKONBKEHNE:

DETERMINAZIONE DELLA SCIVOLOSITA (R) - DIN 51130

Per quali prodotti: Gres porcellanato colorato in massa e tutta
massa denominato UGL.

La resistenza allo scivolamento a piedi calzati € una
caratteristica che coinvolge la sicurezza e la salute degli
utilizzatori della pavimentazione ceramica.

I coefficienti di scivolosita indicati dal valore R classificano
i prodotti secondo le esigenze specifiche delle destinazioni
d’uso, indicate secondounordine crescente di pericolosita, con
riferimentosoprattuttoagliambientiindustrialiecommerciali.
In questa prova, un operatore viene collocato su un piano
orizzontale rivestito di piastrelle cosparse d'olio. Tale piano
vieneinclinato sinoaquando Uoperatore provvisto di calzature
specifiche inizia a scivolare. La classificazione conseguente
e stabilita dallangolo di inclinazione del piano rivestito

nellistante di scivolamento.

SLIPPERINESS (R) - DIN 51130

For products: Full-body and full-body coloured porcelain
stoneware classified UGL.

Antislip propertiesforshodfeetisacharacteristicthat affects
the health and safety of the users of ceramic floor coverings.
The antislip coefficients indicated by the R value classify
productsinrelationtothe specificneedsoftheirintended use,
inincreasingorderofslipperinesswithreferencetoindustrial
and commercial environments in particular.

In this test, an operator stands on a horizontal tiled surface
that has been oiled. The operator, wearing special footwear,
remains on the surface while it is being tilted until he begins
toslip. The following classificationis determined by the angle
of the tiled surface when he starts slipping:

YIroJ1 HAKJIOHA KITACCUDPUKALINA
ANGOLO DI INCLINAZIONE CLASSIFICAZIONE
ANGLE CLASSIFICATION

NPEAHA3HAYEHUE
DESTINAZIONE D’'USO
INTENDED USE

He knaccuduumpoBaHbl
a<6° Non classificate
Not classified

[omallHne 1 KoMMepYeckme NoMelleHns C BHYTPEHHUM JOCTYMOM

Ambienti domestici e commerciali con accesso interno
Indoor residential and commercial with internal access

6°<a<10° R9

BxoaHas 30Ha W NECTHULbI C AOCTYNOM C YNULbI
Zone ingresso e scale con accesso dall’'esterno

Indoor areas, entrances and staircases with outdoor access

10°<a<19° R10

30HbI 06LLEero NoNb3oBaHUs CO CpeaHel BNaXKHOCTbIO (CaHy3mMbl, rapax)

Zone comuni mediamente umide (bagni, garage)
Communal areas with moisture (showers, garages)

19°<a<27° R11

Pabo4ne npocTpaHcTBa, naboparopum ¢ 60MbLLIMM MPUCYTCTBMEM BOAbI

Ambienti di lavoro, laboratori, con forte presenza di acqua

Working environments with large amounts of water, laboratories

27°<a<35° R12

Pabo4ne npocTpaHcTBa, C NPUCYTCTBUEM CKOJSb3KMX BELLECTB
Ambienti di lavoro con presenza di sostanze scivolose
Working environments using slippery substances

a>35° R13

Cpena ¢ 60nbLUIMM NPUCYTCTBMEM MACenN U »KMPOB
Ambienti con forte presenza di oli e grassi
Environments with large quantities of oils and fats

> 60 ITALON X2

OMNPEAEJNEHUE CKOJIb3KOCTW - DIN 51097

[ns kak1x NpPoAyKTOB: TOMOreHHbI KEpaMUHECKMn FPaHNUT 1 KepaMorpaHnT, oKpallleHHbI B Macce, o6o3HaveHne UGL
YCTOMUYMBOCTb K CKOMbXXEHWIO OMPefenseT COOTBETCTBME MIUTKM AN YKNaAKu1 B MecTax, rae xoaar 6e3 o6yBu, T.e. 6accelitbl, LIeHTPbI
KpacoTbl, pa3aeBasnkui v T.4., ¥ OT 3TON XapakTepUCTVKM 3aBUCUT 6630MacHOCTb NPYMEHEHUS KEPaMMYECKOW MINTKL [Nl 300POBbS
nonb3oBaternel. Ha roprusoHTanbHOM NOBEPXHOCTN YIOXKEHHas NMTKa NOKPbIBAETCS crneumarnbHbiM YBIaKHSIOLMM PacTBOPOM.

MoBepXHOCTb HaKMOHAETCA A0 Tex Mop, Korha ornepatop (KOTopbli LuaraeT 6e3 00yBW) HA4YMHAET CKOMb3UTh; YITlbl HAKNoHa Npu
KOTOPbIX HA4YMHAETCS CKOMbXKEHME, 00pagytoT CReayoLLYO KnacCnukaLmio:

DETERMINAZIONE DELLA SCIVOLOSITA - DIN 51097

Per quali prodotti: Gres porcellanato coloratoin massa e tutta
massa denominato UGL.

Questa resistenza allo scivolamento & un procedimento
che stabilisce la conformita delle mattonelle per la posa in
locali dove si cammina a piedi scalzi quali piscine, wellness,
spogliatoi etc. e coinvolge la sicurezza e la salute degli
utilizzatori della pavimentazione ceramica.

Su un piano orizzontale, le piastrelle posate vengono bagnate
con una soluzione (1 g/l di agente bagnante + acqua). Il piano
viene inclinato sino a quando loperatore (che cammina a
piedi nudi) inizia a scivolare; gli angoli corrispondenti allo
scivolamento determinano la seguente classificazione:

SLIPPERINESS - DIN 51097

For products: Full-body and full-body coloured porcelain
stoneware classified UGL.
Thisslipresistancetestmethodisaprocedurethatestablishes
tiles’ compliance with the requirements for installation
in premises where people walk around barefoot, such as
swimming-pools, spas, changing-rooms, etc.

This property affects the health and safety of the users of
ceramic floor coverings. The tiles are fitted on a horizontal
surface and are wet with a solution (1 g/l of wetting agent +
water). The operator (who is barefoot), stands on the surface
while it is being tilted until he begins to slip: the angle when
the slipping starts determines the following classification:

YIroJ1 HAKJIOHA KNACCUPUKALINA
ANGOLO DI INCLINAZIONE CLASSIFICAZIONE
ANGLE CLASSIFICATION

NMPEAHA3SHAYEHUE
DESTINAZIONE D'USO
INTENDED USE

He knaccudpnumpoBaHbl
a<12° Non classificate
Not classified

JomallHne 1 KOMMepPYeCcKMe NMOMELLEHNS C BHYTPEHHUM AOCTYMNOM

Ambienti domestici e commerciali con accesso interno
Indoor residential and commercial with internal access

12°<a<18° A

Pasnesanku, 3oHbl AN xoabbbl 6€3 06yBK 1 T.4.
Spogliatoi, zone di accesso a piedi nudi etc
Changing-rooms, barefoot access zones, etc

18°<a<24° B (A+B)

[yLieBble, 60pTHKIM BacCENHOB U Ap.
Docce, bordi piscina, etc
Showers, edges of swimming-pools etc

a<24° C (A+B+C)

[loaBoaHas 4acTb HAKMOHHbIX I'IOBerHOCTeVI 6accelnHoB, NeCTHWLbI Nof

BOAOW, 30HbI C BO3MOXHbIM MPUCYTCTBUEM CTOSYEN BOAbI
Bordi di piscine in pendenza ma sott’acqua,
scale sommerse, zone con possibilita di acqua stagnante
Underwater sloping swimming-pool edges,
submerged steps, zones where water may stagnate

Vimetowmecs Ha npeanpyUATM NOKa3aTen OTHOCUTENBbHO HaTypabHOW OTAENKM U3LeNNi 1 MOKa3aTenl TeCTOB, BbINOIHEHHBIX BHELWHVIMI aBTOPK30BaHHbIMU NabopaTopnamm; Komnanusa Italon rotosa noBeprHyTh TeCTMPOBaHMIO
niobyto NapTuto, KOTopyto HamepeBaeTech Npuobpectu. Valori relativi alla finitura strutturata del prodotto e a test effettuati da laboratori esterni accreditati, disponibili in azienda; Italon si rende disponibile alla verifica dell'eventuale lotto
interessato all'acquisto. Values relevant to the natural finishing of the product and to tests carried out by external certified laboratories, available in the company; Italon makes itself available for any verification of purchasedlots.
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06. TEXHUHECKWE XAPAKTEPUCTNKI

VSHADE - STONALIZZAZI

ONE DELLE PIASTRELLE

Per “stonalizzazione” si intende la variazione cromatica
e/o superficiale che intercorre tra le piastrelle di una

stessa collezione.

Inparticolare, sonostate stabilite quattro classidistonalizzazione

entro le quali sono classi

ficate le diverse collezioni:

VSHADE - PACXOXAEHUE B UBETOBbIX OTTEHKAX MMUTKU (CTOHAJIN3ALIUSA)

Moa TEPMUHOM “CTOHaNM3aLKs” MOHVMAETCS XPOMATUHECKOE W/ NMOBEPXHOCTHOE PAaCXOXKAEHWE, KOTopoe HabmoaaeTcs Mexay
MAUTKaMN OfHOM KOMMEKLMN.
B yacTHOCTH, BbIN0 YCTaHOBMNEHO YeTbipe Knacca LBETOBbIX PACXOKAEHUI, MO KOTOPbIM KNacCUULMPYIOTCS PasnmyHble KOnneKkumm:

VSHADE - TILE SHADE VARIATION
The term “shade variation” is the difference in the colour
and/or surface you see with the tiles in any one collection.

There are four categories of variations in shading and the
various collections are classed with one of these:

V1

OQHOPO/HbIN

V1 - OAHOPOOHbIN

Okpacka nmTok oarHakosas,
pacxoXaeHVs Mexay nauTkamm
MUHVMASTbHbIE 1 MOYTU HE3aMETHbIE.

V1 - Aspetto Uniforme

La colorazione delle piastrelle &
uniforme, le differenze tra le varie
piastrelle sono minime e

quasi impercettibili.

V1 - Uniform Appearance

The colour of the tiles is uniform.
Differences among pieces from
the same production run

are minimal.

V2=l

JIETKAA
HEOAHOPOAHOCTDb

V2 - NIEFKAA HEOOQOPOAHOCTb
PacxoxaeHne OTTeHKOB U CTPYKTYpbI
ABHO BUANMbIE, HO XpOMaTM4eCKoe
OTKNOHEHME NPOUCXOAUT BHYTPU
oaHoro 6agzoBoro ugeta. Okpacka
NANTKLA B OCHOBHOM OIHOPOAHAS,
. HO C NPUCYTCTBMEM TOHaIbHbIX
OTTEHKOB.

V2 - Variazione Minima

Differenze di tono e struttura

sono chiaramente visibili, il gioco
cromatico si muove pero su un colore
di fondo specifico. La colorazione
delle piastrelle e sostanzialmente
uniforme, pur con la presenza di
sfumature tono su tono.

V2 - Slight Variation
Clearlydistinguishabledifferences
in texture and/or pattern within
similar colors.

The colour of the tiles is basically
uniform with some shading in
similar tones.

V3E

HEOAHOPO/HbIN

V3 - HEOOQHOPOAHbIN
Buoumble LBeTa 1 CTpyKTypa
MANTKLA MOTYT AaTb NNLUb O0LLiee
npencTasneHne 0 XxpoMaTn4eCKoM
PUICYHKE, KOTOPbIN OOMKEH
chopmmpoBatsca. Hanpumep,
OfVH LiBET, e[iBa 3aMeTHbIN Ha
O[HOW NNNTKE, MOXET CTaTb
LOMVIHMPYIOLLMM Ha Apyrom
13 TOW e napTun. MNpogyKT
. creunanbHoO caenaH ¢ yMepeHHowm
XPOMaTV4eCcKon BapuaLmen ans
BOCCO3[2aHNA OPUrMHaNbHbIX
MPOXMIOK NPUPOAHBIX MaTeprnanos
WV ONS CO3[aHNA BUHTaXKHOTO,
cocTapeHHoro adodoekTa nnm
0co60V XapakTepUCTUKI MaTepUN.

V3 - Variazione Moderata

Colori e strutture visibili su una
piastrella possono dare solo
un’indicazione generale del gioco
cromatico che si andra a comporre.
Cosi un colore appena accennato su
una piastrella potra essere il colore
dominante di un’altra piastrella della
stessa partita.

IL prodotto é volutamente
caratterizzato da una moderata
variazione cromatica dovuta alle
venature originali dei materiali
naturali, o prodotta per suggerire
effetti vintage, di usura o di
particolare matericita.

V3 - Moderate Variation

While the colors present on

a single piece of tile will be
indicative of the colors to be
expected on the other tiles, the
amount of colors on each piece
may vary significantly.

For example “that little bit of color”
on one piece of tile may be the
primary color on the next piece.
The product has deliberately
moderate variation in the shading,
resulting from the original

grain or veining of the natural
materials, or produced to suggest
vintage effects, an aged look or a
particular texture.

V4LER
CUJIbHAA -.

HEOAHOPOAHOCTDb -

V4 — CUNIbHASA
HEOOQHOPOOHOCTDb
[NUTKK MOTYT MONHOCTLIO
pasnn4yaTbCa No oKpacke mexay
cobol, ¢ MakcUmMmarbHOM cTeneHblo
pacxoxaeHns. O6LLMii LIBETOBOA
- PUCYHOK YII0)KEHHOM MOBEPXHOCTH
nofy4aeTcs yHUKarbHbIM 1
opurnMHansHbIM. KOHTpacTHble
LIBETOBbIE Nepexofbl 3aMCTBOBaHbI
y MPUPOAHbIX MaTepunanos Un 'y
KyMNbTYPHbIX 0ObEKTOB.

V4 - Variazione Sostanziale

Le piastrelle possono presentare
colori completamente diversi una
dall'altra, con un grado di variabilita
massimo. Il gioco cromatico
complessivo sulla superficie posata &
unico ed originale.

Gli evidenti giochi di contrasti
descrivono i riferimenti naturali

e culturali dai quali le collezioni
traggono ispirazione.

V4 - Substantial Variation
Random color differences from
tile to tile, so that one tile may
have totally different colors from
that of other tiles. Thus the final
installation will be unique.

The evident contrasts are used
to depict the natural and cultural
references that inspired

the collections.

KEPAMOTIPAHUT OKPALLEHHBIV B MACCE PETTVOULIIPOBAHHBLIN, B EOVIHOM KANBPE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - FULL BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE

Knaccudukaums no EN 14411 ISO 13006, npunoxerune G, rpynna B1A c E < 0,5% UGL
Classificazione secondo EN 14411 ISO 13006 annesso G gruppo B1A con E < 0,5% UGL

Classification in accordance with EN 14411 ISO 13006 annex G standards B1A with E < 0,5% UGL

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKIN HOPMA CPEQHMIN NOKA3ATE/Tb “ITALON”
CARATTERISTICA TECNICA NORMA VALORE MEDIO “ITALON”
TECHNICAL FEATURE NORM AVERAGE “ITALON"VALUE
Pasmep CooTtBeTcTBYyET
Dimensione 1SO 10545-2 Conforme
Size In accordance
BogonornoueHne®
Assorbimento % d'acqua® 1ISO 10545-3 <0,1%
Water absorption®
MpouHoCTb Npw U3rn6e®
Resistenza alla flessione® ISO 10545-4 > 50 N/mm?
Bending strength®
Pa3pywatoLiee ycunue
Sforzo di rottura ISO 10545-4 S> 10000 N
Breaking strength
LleHTp / Centro / Centre: >8.5 60x60
CraTnyeckas Harpyska
l Carico staticgy UNIEN CepeauHa rpaxu / Centro lato / Side centre:
= = Static load capacity 12825:2003 2 8.5 60x60
OwnaroHans / Diagonale / Diagonal: = 8.5 60x60
( \ .
CTOMKOCTb K ry6oKoMy NCTpaHuio®
Resistenza all’abrasione profonda® ISO 10545-6 < 145 mm?
— Deep scratch resistance®
KoadpnumeHT nHenHOro TepmMmnyeckoro paclmpeHmns
Coefficiente di dilatazione termica lineare 1ISO 10545-8 <7 MK!
Thermal linear expansion coefficient
—_—
1T CToMKOCTb K Mepenagam Temnepatyp Cronkun
Resistenza agli sbalzi termici 1ISO 10545-9 Resistente
\‘ Termal shock resistance Resistant
N PacwmpeHne nog Bo3gencTemem Bnaru
Dilatazione all'umidita ISO 10545-10 <0,1 (mm/m)
Expansion in humidity
Mopo3ocTonKoCTb Cronkun
Resistenza al gelo 1ISO 10545-12 Resistente
Frost resistance Resistant
(N CTONKOCTb K BO3AENCTBUIO XUMUYECKMX BelecTB*® Cronkun
» Resistenza all'attacco chimico* 1ISO 10545-13 Resistente
— Resistance to chemical attack* Resistant
CTONKOCTb K 06pa3oBaHuIo NATEH CooTtBeTcTBYET
‘ Resistenza alle macchie ISO 10545-14 Conforme
) Resistance to stains In accordance
F HomuHanbHas TonwvHa
=1 Spessore nominale 1ISO 10545-2 60x60 cm - 20 Mm
I Nominal thickness

) 62 ITALON X2

®  CpepHue nokasatenu no ABym nocnegH1Mm rogam npowussoactsa. Valori medi riferiti agli ultimi due anni di produzione. Average values referred to the last two years production.
*  1nA XMMUKaTOB, UCMONb3yeMbiX B ObITy 1 Ana 6acceiiHa. Per prodotti chimici di uso domestico e per piscina. For domestic chemicals and swimming pool additives.

MPUM.: PacuseTku 1 3cTeTUYECKIE XapaKTEPUCTUKN MaTePUAsIoB Ha MANKOCTPALMAX B HACTORALLEM KaTasore ABNAITCA OPUEHTUPOBOUYHBIMA.
NOTA: | colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
NOTE: Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
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